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Türkiye Cumhuriyeti’nin 100. Yıl dö-
nümü Kırgızistan – Türkiye Manas 
Üniversitesi’nde 100. Yıl konseri, fe-
ner alayı, çelenk sunma ve fidan 
ekimi gibi çeşitli etkinliklerle kut-
landı.

Kırgızistan Türkiye Manas Üniversite-
si (KTMÜ)’de Türk Dünyası’nın Zengin 
Mirası Geleneksel Spor Oyunları ve 
Sempozyumu gerçekleşti. 

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi 
(KTMÜ) ile Dünya Etnospor Konfederasyo-
nu (DEK) arasında 12 Ekim 2023 tarihinde 
iş birliği protokolü imzalandı.

Kırgızistan – Türkiye Manas Üniversitesi 
Yabancı Diller Yüksekokulu Müdürü Prof. 
Dr. Recai Doğan, öğrencilerin hazırlık sını-
fında Kırgızca, Türkçe ve diğer dilleri nasıl 
kolay bir şekilde öğrenebilecekleri hakkın-
da detaylı bilgiler verdi.

Ata Yurtta 100. Yıl 
Coşkusu

Manas Üniversitesi’nde
Bin Yıllık Mirasa 
Yolculuk

Prof. Dr. Recai Doğan, 
“YDYO olarak kaliteli 
bir eğitim kadrosuna 
sahibiz”

02-03

16 Ekim 2023 tarihinde Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi’nin 2023-2024 Eğitim-Öğretim 
Akademik Yılı Açılış Töreni Kırgız Devlet Flarmonisi’nde yapılan büyük bir törenle gerçekleşti.



Programa, T.C. Bişkek Büyükelçiliği adına Eğitim Müşaviri Kürşat 
Dulkadir, Azerbaycan Bişkek Büyükelçisi Latif Seyfeddin Oğlu Gan-
dilov, Kırgız Cumhuriyeti Dışişleri Bakanlığı Temsilcileri ile Kazakis-
tan ve Macaristan Elçilikleri Temsilcileri, TİKA Bişkek Koordinatörü 
Mehmet Bodur, Kırgız-Türk Dostluk Hastanesi Başhekimi İlker Ay-
rık, Maarif Eğitim Kompleksi Müdürü Hüsnü Bircan, Türk Dünya-
sı’nın usta kalemi Cengiz Aytmatov’un kız kardeşi Roza Aytmatova, 
ATV Teknik Müdürü Harun Urgancı, TRT Haber Koordinatörü Zihni 
Oğuz Akın’ın yanı sıra Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektö-
rü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, Rektör Vekili Dr. Baktıgül Kalambekova, 
Rektör Yardımcıları Prof. Dr. Mehmet Sezai Türk, Doç. Dr. Kamalbek 
Karımşakov,  çok sayıda akademisyen, dernek başkanları, basın 
mensupları ve öğrenciler katılım sağladı.

Törende, iki ülkenin millî marşlarının coşkuyla söylenmesinin ardın-
dan Manas Üniversitesi’nin tanıtım filmi izlendi. Akabinde ise dün-
yanın pek çok ülkesinde çalışmakta olan Manas mezunlarının gön-
derdiği videolar gösterildi.

Dostluk ve İş Birliğinin Büyük Örneği: Manas Üniversitesi

Manas Üniversitesi Rektör Vekili Dr. Baktıgül Kalambekova açış ko-
nuşmasını yaptı: “Bugün burada, Manas Üniversitesi ailesinin bir 

ben, “Sizler bizim geleceğimizsiniz ve geçmişin ihtişamını yaşatacak 
olan yine sizlersiniz. Üniversitenin misyonuna uygun olarak nitelikli 
eğitim alıyorsunuz ve vatana, millete, insanlığa sevgi ve değer katı-
yorsunuz.” dedi. Rektör Ceylan konuşmasının sonunda 2023-2024 
eğitim-öğretim akademik yılının hayırlara vesile olmasını diledi.

Cengiz Aytmatov’un Kız Kardeşi Roza Aytmatova’dan özel 
açılış dersi

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi’nin 2023-2024 Eğitim-Öğre-
tim Akademik Yılı Açılış Töreni, unutulmaz anlara sahne oldu. En 
özel anlardan biri, Türk Dünyası’nın usta kalemi Cengiz Aytmatov’un 
kız kardeşi Roza Aytmatova’nın verdiği açılış dersi idi. Roza Aytma-
tova, açılış dersinde “Aytmatov Ailesi ve Yaşananlar” başlığı altında 
ailesi dâhilinde geçmişte yaşanan önemli olaylara dair ilginç bilgiler 
paylaştı.

Roza Aytmatova, “Törekul Aytmatov’un arşiv materyallerini okuyun-
ca babamızın ve kardeşimizin kaderinin nasıl birbirine bağlı oldu-
ğunu öğrendim. Baba, temelleri atmış; oğul ise bu mirası geliştirip 
büyütmüş.” ifadesi Aytmatov ailesinin trajik hikâyesini özetler nite-
likteydi.

Roza Aytmatova konuşması sırasında Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi’nde Kırgızca ve Türkçe derslerinin verilmesinin öğren-
ciler için büyük bir fırsat olduğunun da altını çizdi.

Açılış dersinin sonunda Roza Aytmatova, eğitim-öğretim yılı için öğ-
rencilere başarılar dileyerek teşekkürlerini bildirdi. Tören, bu özel 
anla birlikte duygu yüklü bir atmosferde devam etti. 87 yaşındaki 
Roza Aytmatova’ya ilerlemiş yaşına rağmen törene teşrif etmesin-
den ve genç dimağlara geçmişle ilgili önemli bir ders vermesinden 
dolayı Rektör, Rektör Vekili ve Rektör Yardımcıları sahneye çıkarak 
kendisine çiçek ve hediye takdim etti.

Açılış dersinin ardından büyüleyici halk ezgileri ve görsel efektler 
eşliğinde Türk Dünyası’nın önemli isimlerinden İrfan Gürdal sahne 
aldı. Türk Dünyası’nın birbirinden güzel ve hüzünlü türkülerini ses-
lendirdi.

Törenin sonunda Rektör Ceylan, Manas ailesinin bir ferdi olan Tok-
tobübü’ye ve ailesine çiçek takdim ederek bu anlamlı günü ölüm-
süzleştirdi.

Manas Üniversitesi, 2023-2024 Eğitim-Öğretim Akademik Yılı’na 
büyük bir umutla başlarken, öğrenciler, öğretim üyeleri ve konuklar 
yeni bir eğitim yılına heyecanla adım atmanın sevincini paylaştılar. 
Bu unutulmaz tören, toplu hatıra fotoğrafıyla sona erdi.

Manas Üniversitesi’nin 
2023-2024 Eğitim-

Öğretim Akademik Yılı 
Açılış Töreni gerçekleşti

parçası olarak, yeni bir akademik yılı başlatmanın gururunu yaşı-
yoruz. Dostluk ve iş birliğinin büyük bir örneği hâline gelen Manas 
Üniversitesi’nin inşasında, verimli işleyişinde ve yaygınlaşmasında 
emeği geçen tüm devlet, kamu ve eğitim sektörü temsilcilerine 
şükranlarımı ve tebriklerimi sunuyorum.” dedi. Ayrıca, Manas Üni-
versitesi’nin eğitim kalitesini bildiren açıklamalarda bulundu.

Rektör Ceylan, “Kırgız Türkçesini en iyi öğreten kurum hiç 
şüphesiz Manas Üniversitesi’dir.”

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan 
Ceylan ise açış konuşmasında Üniversitenin Kırgızistan ve Türkiye 
arasındaki güçlü kardeşlik bağlarına olan katkısına vurgu yaptı. Ay-
rıca, Üniversitenin uluslararası sıralamalarda daha üst sıralara tır-
manma hedefini paylaştı.

Rektör Ceylan, Manas Üniversitesi’nin dil eğitimi ile ilgili çalışma-
larının ‘dünyanın ilk 300 üniversitesi’ arasında olduğunu belirtti ve 
“Kırgız Türkçesini en iyi öğreten kurum hiç şüphesiz Manas Üniver-
sitesi’dir.” dedi.

Üniversitenin öğrenci odaklı yaklaşımını vurgulayan Rektör Ceylan, 
yurt ve yemekhane imkânlarının iyileştirildiğini ve öğrencilerin sos-
yal aktivite ve yaşam alanlarının geliştirilmesi için çaba gösterildiği-
ni ifade etti. Ayrıca, bilimsel çalışmaların önemine değinerek, tüm 
öğretim üyelerine ve öğrencilerine proje çalışmalarına aktif katılım 
çağrısında bulundu.

Orta Asya’nın en çok laboratuvara sahip olan üniversitenin Manas 
Üniversitesi olduğunu vurgulayan Rektör Ceylan, öğrencilere hita-

BASIN VE HALKLA İLIŞKILER BÜROSU

16 Ekim 2023 tarihinde Kırgızistan-Türkiye Manas Üniver-
sitesi’nin 2023-2024 Eğitim-Öğretim Akademik Yılı Açılış 
Töreni Kırgız Devlet Flarmonisi’nde yapılan büyük bir tören-
le gerçekleşti.

Fotoğrafta KTMÜ Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan
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Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi (KTMÜ) ile Dünya Etnospor Konfede-
rasyonu (DEK) arasında 12 Ekim 2023 tarihinde iş birliği protokolü imzalandı.
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Bu protokol anlaşmasıyla KTMÜ ve DEK geleneksel sporların ko-
runması, geliştirilmesi ve dünya genelinde tanıtılması amacıyla 
önemli bir adım attı.

Rektör Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, konuşmasında, Türk dünyasının 
dünyaca ünlü büyük yazarı Cengiz Aytmatov’un “Bir insan için en 
zor şey, her gün insan kalabilmektir.” sözünü hatırlatarak, Necmed-
din Bilal Erdoğan’ın her gün insan kalabilen bir insan olduğunu 
söyledi.

Prof. Dr. Ceylan, Bilal Erdoğan’ın Dünya Etnospor Konfederasyonu 
Başkanı olmasıyla birlikte Konfederasyonun çok kısa sürede çok yol 
kat ettiğini, başlangıçta küçük bir kesim tarafından takip edilen ge-
leneksel sporların ve oyunların Erdoğan’ın gayretleriyle milyonlarca 
insanın rağbet ettiği bir alana dönüştüğünü de vurguladı.

“Başkanımız, gençlerimizi bilgisayar başından kaldırarak gelenek-
sel sporlarımızla ilgilenir hâle getirdi.” diyen Prof. Dr. Ceylan, DEK’in 
önemini, “Özellikle çalıştaylar, forumlar, spor etkinlikleri ve kültürel 
şenliklerle çok sayıda gencimizde yeniden bir silkelenmeyi, kendine 
ve özüne dönmeyi sağladı. Her kıtada 40 ülkedeki etkinliklere biz-
zat gittik. Çalışmalarını biliyoruz. Bu çalışmalar Başkanımızın öncü-
lüğünde çok hızlı gelişerek dünyada ses getirdi.” sözleriyle özetledi.

“Güçlü Türk Dünyası için her alanda iş birliği yapmalıyız”

İmza töreninde konuşan DEK Yönetim Kurulu Başkanı Necmeddin 
Bilal Erdoğan Türk Dünyası’nın her geçen gün daha fazla birbirine 
yaklaştığını ve kenetlendiğini belirterek şu ifadeleri kullandı: “Bu-
gün Türk dünyası açısından bakacak olursak, her bakımdan çok 
önemli bir dönemeçteyiz. İmkânların, özgüvenimizin en üst dü-
zeyde olduğu bir zamandayız. Özellikle son dönemde Karabağ’da 
Azerbaycan’ın tarihe geçen zaferi, başarısı, Türkiye ile omuz omuza 
verdiği zaman bu başarının alınmış olması, bütün milletlerimiz için 
gurur kaynağı olmuştur. Hepimize gücümüzün farkına varma fırsatı 
vermiştir. Bu açıdan bundan sonraki dönemde Türk dünyası olarak 
daha güçlü kenetleneceğimizi ümit ediyorum. Bu hepimizi, her bi-
rimizi, daha güçlü kılacaktır.” 

Türk Dünyası’nın birbirine daha fazla yakınlaşması için özellikle Türk 
kültürüne sahip çıkılması gerektiğini söyleyen Erdoğan, “Dilde birlik 
konusunda çalışmaları hızlandırmak gerekiyor. Aramızdaki irtibat-
ları, münasebetleri, ilişkileri her alanda zenginleştirmek, güçlen-
dirmek gerekiyor. Ticari alanda da olacak, siyasi alanda da olacak, 
kültürel, sosyal, sanatsal alanda, spor alanında da olacak. Bunların 
hepsinin güçlenmesi gerekiyor. Çocuklarımızın, gençlerimizin birbi-
rini tanımasını, birbirileriyle dostluk köprüleri kurmasını sağlama-
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mız gerekiyor. Bütün bu konuştuklarım için Üniversite belki de en 
doğru adres. Onun için Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitemiz 25 
yıllık tarihiyle çok önemli bir kurumumuz.” şeklinde konuştu.

Bilal Erdoğan, KTMÜ ile DEK arasında imzalanan iş birliği protoko-
lüne ilişkin, “Zamanın ruhu diye bir şey vardır. Zamanın ruhu da bu 
yönde akıyor gerçekten. Batı medeniyeti artık âdeta kendini tüke-
ten bir sarmalın içerisine girmiş durumda. Özellikle de 2008-2009 
krizinden bu yana… Dünyanın tek renkli olması için bu giriştikleri iki 
yüz yıllık oyun artık insanlarda karşılık bulmamaya başladı. Biz de 
geleneksel sporlarda attığımız bu adımın, her kültür dünyanın zen-
ginliğidir, dünyanın bir rengidir ve bütün dünyanın renklerinin dün-
yanın güzelliğine katkıda bulunmasının anlamı vardır, bu dünyayı 
daha huzurlu, daha renkli ve barış mekânı kılacaktır diye düşünü-
yoruz. Bu iş birliğimizin buna hizmet edeceğini umuyoruz. İnşallah 
bu ziyaretimiz de ülkelerimizin yakınlığına, iki ülkedeki geleneksel 
sporlar çalışmalarının güçlenmesine vesile olur. Bu sporlarımızın 

sadece ansiklopedi sayfaları arasında kalmamasını, insanların tele-
vizyonlarında, spor sahalarında, etkinlik alanlarında yaşamasını ve 
yaşatılmasını istiyoruz. Lisanslaşma, kulüpleşme, sponsor desteği, 
bunların hepsinin olduğu, diğer sporların yanında kendine hayat 
hakkı bulabilen sporlar olmasını istiyoruz; çünkü inanıyoruz ki mil-
letler kendi sporları ile iştigal ederlerse kendi kültürlerine bağlılık-
ları artacaktır, güçlenecektir. Kendi kültürlerine bağlılık, kimliklerini 
ve özgüvenlerini destekleyecektir. Böyle bir dünyada özgüvenleri 
olan toplumların birbirleriyle iş birliklerinin daha mümkün olacağı-
nı düşünüyoruz.” dedi.

Geleneksel Sporlar Ansiklopedisi çıkarılması için çalıştıklarını, ço-
cukların çok erken yaşlarda geleneksel sporlarla tanıştırılmasının 
çok önemli olduğunu söyleyen Erdoğan, konuşmasının devamında, 
“Akademik olarak bir kere bugün artık oynanmayan, devam etme-
yen sporlarımıza varıncaya kadar mevcut oyun ve sporlarımızın da 
tarihlerinin, kurallarının, inceliklerinin hangi kültürel ögelerimize 

dayandığının çok iyi bir şekilde çalışılması bugünkü nesillere ak-
tarılması lazım ki bugünden geleceğe yürürken, bu sporları ayağa 
kaldırırken, o temalardan kopmadan bu sporları diriltelim. Güreş 
sporlarımız arasındaki farklılaşmaların çalışılması, akademik olarak 
muhakkak incelenmesi lazım ki bu oyunların gelecekteki kuralları-
nın, regülasyonlarının yapılmasında bütün bu çalışmalardan yarar-
lanalım.” sözlerini sarf etti.

Erdoğan KTMÜ’nün misyon ve vizyonu doğrultusunda faaliyet-
lerini başarıyla yürüttüğünü belirterek şunları söyledi: “Maalesef  
20’nci yüzyılda büyük güçlerin kendi renklerini, kültürlerini, irade-
lerini dünyanın geri kalanına dayatma mücadelesini izledik. İnşal-
lah 21’inci yüzyılda bundan kurtulduğumuzu görebiliriz diye ümit 
ediyorum. Bütün çalışmalarınızda biz yanınızda olmak istiyoruz. 
Büyükelçimizle gelirken konuştuk; Üniversite bünyesinde bir tıp 
fakültesi kurulması ile ilgili çalışmaların olduğunu anlattılar. İnşal-
lah bununla ilgili desteğin verilmesi konusunda da biz üstümüze 
düşen mesajları ileteceğiz. Bu tabii üniversitemizi çok daha farklı 
bir yere taşıyacaktır. Böylesine büyük ve başarılı bir Üniversitenin 
varlığı bizi ziyadesiyle mutlu ediyor. Hepinizi çok tebrik ediyorum. 
Allah emeklerinizi zayi etmesin. İnşallah bu üniversitenin başarıları 
iki ülkenin ilişkilerinin güçlenmesine, Kırgızistan’ın çok daha güçlü 
bir ülke olmasına ve çok daha iyi yetişmiş bir insan kaynağına sahip 
olmasına vesile olacaktır.”

Geleneksel sporların uluslararası platformda tanıtılmasını ve kül-
türler arası etkileşimin artmasını hedefleyen bu iş birliği küresel bir 
çerçevede daha da güçlenerek kültürel mirasımızın yaşatılmasına 
destek olacak. Protokol, taraflar arasında bilgi ve deneyim payla-
şımını teşvik ederek bu alandaki araştırmaların ivme kazanmasına 
katkıda bulunacak.

Etnospor

Etnospor, günümüz spor oyunlarının artan bir şekilde sanayileştiği, 
kurumsallaştığı ve başarının tek bir gösterge olduğu bir zamanda 
geleneksel kültürlerin muhafaza edildiği yerel kimliklere özgü çok 
sayıda elementi bünyesinde bulunduran spor aktivitelerinin genel 
bir tanımıdır.

Geleneksel spor ve oyunların tüm dünyada aktüel hale gelmesi, ya-
şatılması ve bilinirliklerinin artması şüphesiz ki insanlığa kendi do-
ğasında bulunan temel değerleri tekrar hatırlatacaktır. Geleneksel 
sporlar ve oyunlar, evrensel değerler çerçevesinde sahip olduğu; 
gelenek, saygı, dayanışma ve barış temelinde dört ilke etrafında 
insanlığa katkı sağlamayı amaçlamaktadır.

Barışçıl Bir Dünya İçin Spor ve Eğlence (Barış): Geleneksel spor ve 
oyunların sorunlarını güce ve saldırganlığa değil, akla ve iyi ilişkile-
re dayalı çözüm tercihine götürecek toplumlar arası yakınlaşmanın, 
kaynaşmanın ve ortak yaşama isteğinin zeminini sağlamayı ifade 
etmektedir. 

İnsanlığın Ortak Faydası İçin Dayanışma (Dayanışma): Giderek bi-
reyselleşen ve çıkar maksimizasyonu ile hareket eden anlayışın ye-
rine birlikten güç doğduğuna inanan, kamu yararını önceleyen ve 
geleneksel spor ve oyunların güçlü toplumsal bağların oluşumu 
için bir çimento görevi gördüğüne inanan bir anlayışıyla hareket 
etmeyi ifade etmektedir. 

Farklılıklara ve Değerlere Saygı (Saygı): Fanatiklik, holiganlık gibi 
spor ve oyunların amaç ve ahlakına zarar veren psikoloji ve davra-
nışlar yerine bireye, kulübe, kültüre ve insanlığa saygıyı esas alan, 
geliştiren ve kökleştiren bir anlayış ile hareket etmeyi ifade etmek-
tedir.

Gelenekten Geleceğe İnsanoğlunun Birikimini Aktarma (Gelenek): 
Toplumların kültürel zenginliklerini geleneksel spor ve oyunlar 
aracılığı ile gelecek kuşaklara aktararak geçmiş ve gelecek arasın-
daki bağın devamını daha güçlü bir şekilde sağlamaya katkıda bu-
lunmayı ifade etmektedir.   

Dünya Etnospor Konfederasyonu 

Dünya Etnospor Konfederasyonu (DEK), geleneksel spor ve oyun-
ların bilinirliklerinin artması ve yaygınlaşmasına yönelik faaliyetler-
de bulunan uluslararası bir kurumdur. 2015 yılında kurulan Kon-
federasyonun merkezi İstanbul’dadır. Kuşaktan kuşağa aktarılan 
geleneksel oyun ve sporlara, bu etkinliklerin muhafazası, icrası ve 
sürdürülebilirliği adına destek olan kurum bu faaliyetleri bir çatı 
örgütlenmesi vasfıyla, daha kalıcı ve sistemli bir hale getirmeyi he-
deflemektedir.

Dünya genelindeki geleneksel sporları tek bir kurumsal çatı al-
tında toplamak, üye federasyonlar arasında birlik beraberlik tesis 
etmek, Etnospor anlayışını yaygınlaştırıp olgunlaştırmak Konfede-
rasyonun önceliklerindendir. Ayrıca, Etnospor alanındaki her türlü 
sportif, sosyal ve kültürel çalışmaları düzenlemek, bu yönde çalış-
malar yapan diğer kurum ve kuruluşlar ile iş birliği yapmak konfe-
derasyonun başlıca amaçları arasındadır.

DEK, Etnospor kelimesi ile ifade ettiği geleneksel sporları ve bun-
lara bağlı kültürleri günümüzde yeniden yaygınlaştırmayı hedef-
lemektedir. Tarih boyunca toplumların ve toplulukların yaşam tec-
rübesi ile ortaya çıkmış, zamanın süzgecinden geçerek en ideal 
şeklini almış değerlerin taşıdığı zenginliği gelecek kuşaklara aktar-
mayı hedeflemektedir.

Etnosporlar, tarihin günümüze taşıdığı bilgilerin ve tecrübenin ışı-
ğında geçmişin avcılık, savaş teknikleri, yiğitlik, giyim kuşam ve ye-
mek kültürü gibi pek çok ögesini sportif ve kültürel faaliyetler ile 
gelecek kuşaklara aktarmak için çalışmaktadır.

Dünya Etnospor Konfederasyonu bünyesindeki spor oyunları; Aba 
Güreşi, Rahvan Binicilik, Aşık Oyunu, Kuşak Güreşi, Atlı Cirit, Kök-
börü, Mangala, Mas Güreşi, Atlı Okçuluk, Yağlı Güreş, Pato, Pencak 
Silat, Yaya Okçuluğu, Ristynes, Şalvar Güreşi, Ssreum, Tent Peg-
ging, Ulama ve Yabusame dallarında gerçekleşiyor. 
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Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi, 29 Ekim Cumhuriyet Bayra-
mı’nı büyük bir coşkuyla karşıladı. Üniversitenin Kongre ve Kültür 
Merkezi’nde 27 Ekim 2023 tarihinde gerçekleştirilen “29 Ekim Cum-
huriyet Bayramı 100. Yıl Konseri” unutulmaz anlara sahne oldu.

Bu unutulmaz konsere, Azerbaycan Bişkek Büyükelçisi Latif Seyfed-
din Oğlu Gandilov, KKTC Bişkek Temsilcisi Mehmet Davulcu, Kırgı-
zistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, 
Rektör Vekili Dr. Baktıgül Kalambekova, Rektör Yardımcıları Prof. Dr. 
Mehmet Sezai Türk, Doç. Dr. Kamalbek Karımşakov, Üniversite yöne-
ticileri, çok sayıda akademisyen, dernek başkanları, basın mensupları 
ve öğrenciler katıldı.

Program, her iki ülkenin millî marşlarının okunmasıyla başladı. Ardın-
dan ‘Cumhuriyet Belgeseli’ gösterime sunuldu.

Programın en etkileyici anlarından biri de “100 Yılda Türkiye” başlıklı 
infografik sunumu oldu. Türkiye’nin 100 yıllık Cumhuriyet serüveni, 
görsel bir şölenle izleyenlere aktarıldı.

“Türk Dünyası’nın bir arada olma coşkusunu yaşamak bize 
gurur veriyor” 

Programın açılış konuşmasını yapan Kırgızistan-Türkiye Manas Üni-
versitesi Rektör Vekili Dr. Baktıgül Kalambekova, “Türkiye’nin ufku 
geniş, temeli sağlam, geleceği parlak, başarısı daim olsun. Kardeş 
ülke Türkiye Cumhuriyeti’nin 100 yıllık tarihi, bizim için özgürlüğün, 
bağımsızlığın ve demokrasinin simgesidir. Bu anlamlı günde, Türk 
Dünyası’nın bir arada olma coşkusunu yaşamak bize gurur veriyor. 
Cumhuriyetin yaşı sonsuz olsun, yüzüncü yılınız kutlu olsun!” dedi. 
Ayrıca konuşmasına, “Böylesine büyük bir olaya tanıklık eden başta 
Türk kardeşlerim olmak üzere hepinizi canı gönülden kutluyorum.” 
sözlerini ekledi.

Programın açılış konuşmasını yaparak duygularını paylaşan Kırgı-
zistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan 
konuşmasının başında Cumhuriyet’in 100. yılını kutladı ve sözlerine 
şöyle devam etti. “Bugün, Türkiye Cumhuriyeti’nin 100. yılını kutla-
ma fırsatını bulduğumuz bu anlamlı günde, sizlerle bir arada olmak-
tan dolayı büyük bir gurur ve heyecan duyuyorum. 100 yıl önce, Gazi 
Mustafa Kemal Atatürk ve silah arkadaşlarının önderliğinde başlatılan 
bağımsızlık mücadelesi, milletimizin kararlılığı ve azmi sayesinde za-
ferle sonuçlandı ve Türkiye Cumhuriyeti’nin temelleri bu büyük zafer-

Ata Yurtta
100. Yıl Coşkusu

Türkiye Cumhuriyeti’nin 100. Yıl dönümü Kırgızistan – Türkiye 
Manas Üniversitesi’nde 100. Yıl konseri, fener alayı, çelenk sun-
ma ve fidan ekimi gibi çeşitli etkinliklerle kutlandı.
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le atıldı. Türkiye’de ay yıldız parladıkça Orta Asya’daki kardeşlerimiz 
umutluydular işte bu umut yeşererek bir çınara dönüştü.”

Rektör Ceylan, “Biz biliyoruz ki artık dünyanın en güçlü ordusuna, en 
güçlü ekonomik durumuna ve en güçlü donanmaya sahip ülkelerden 
biri Türkiye Cumhuriyetidir. Var olsun Türkiye Cumhuriyeti!” sözleriyle 
de Türkiye Cumhuriyeti’nin güçlülüğüne dikkat çekti.

Ayrıca Ceylan, akademisyenlere hitaben, “Cumhuriyetimizin 100. yılı 
sadece bir tarih değil, aynı zamanda geleceğe duyduğumuz güçlü 
inancın bir yıl dönümüdür. Gençlerimiz, Cumhuriyetimizin teminatıdır. 
Bu yüzden bilim, irfan ve özgürlük ruhunu kucaklayarak, Türkiye’yi ve 
Türk Devletlerini daha aydınlık yarınlara taşımak için sizin gibi parlak 
meşalelere ihtiyacımız var.” dedi.

“Türkiye Cumhuriyeti yaşasın, var olsun!” 

Ceylan, konuşmasını “Bilinmelidir ki zaman, birleşmiş yüreklerin, bir 
arada duran vücutların ve Türk Dünyası’nın zamanıdır. İçimizdeki gö-
nül ve akıl birliğini muhafaza etme zamanı gelmiştir. Cumhuriyeti son-
suza kadar yaşatma görevi şimdi bizlerindir. Değerli gençler, kıymetli 
öğrenciler, sizler ise cumhuriyeti sonsuza kadar yaşatacak nesiller-
siniz. Atalarımızdan miras aldığınız değerleri gelecek kuşaklara ak-
taracak çok kıymetli bir nesilsiniz. Umarız ki vatan ve millet sevginiz, 
maneviyatınız ve karakterinizle geleceğe damga vurursunuz. Türkiye 
Cumhuriyeti yaşasın, var olsun!” sözleriyle tamamladı.

Günün anlam ve önemiyle ilgili öğrencilerin seslendirdiği “Bu Vatan 
Kimin?” ve “Bayrak” adlı şiirler ise misafirlere duygusal anlar yaşattı.

Türk Dünyası Orkestrası ise büyüleyici performanslarıyla izleyicilere 
unutulmaz anlar yaşattı. Türk Dünyası’nın önemli isimlerinden İrfan 
Gürdal, Bilge “Kağan’ın Öğüdü” adlı türküyü seslendirerek Türk kültü-
rünün zenginliğini tüm kalplere taşıdı.

Konserde, Mustafa Kemal Atatürk’ün en sevdiği türküler ve “Çırpınırdı 
Karadeniz” gibi Türk Dünyası’nın sevilen ezgileri seslendirildi.  

Programın kapanışında Güzel Sanatlar Fakültesi Müzik Bölümü öğ-
rencileri tarafından koro halinde seslendirilen “Vatan Marşı’” ve “100. 
Yıl Marşı” salondaki coşkuyu zirveye taşıdı.
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Tanrı Dağlarının Eteklerinde Bir İlk: 100. Yıl Fener Alayı

29 Ekim Cumhuriyet Bayramı 100. Yıl Konseri’nin ardından 100. Yıl 
Fener Alayı düzenlendi. Üniversitenin yeni inşa edilen 100. Yıl Cum-
huriyet Caddesi’nde bayraklar ve fenerler eşliğinde oluşturulan Fener 
Alayı Cumhuriyetimizin 100. yılını kutlayan vatan sevgisiyle dolu kalp-
lerin coşkuyla söylediği marşlarla ilerledi. Yürüyüşün son durağı olan 
Oba Çay Bahçesi’nde her iki ülkenin millî marşları gururla okundu, ay 
yıldızımızın yanında Türk Dünyası bayrakları gururla dalgalandırıldı.

Rektör Ceylan, 100. Yıl Fener Alayı sırasında yaptığı konuşmada, “Türk 
Devletleri Teşkilatı bir olduğu sürece hiç kimse bizi yıkamaz, hiçbir 
devlet bizi kıramaz. Türkiye Cumhuriyeti nice yüzyıllar yaşasın. Var ol-
sun birliğimiz!” dedi ve Hacı Bektaş-ı Veli’nin “Bir olalım, iri olalım, diri 
olalım.” öğüdüyle konuşmasını tamamladı.

Fener alayında Azerbaycan Bişkek Büyükelçisi Latif Seyfeddin Oğlu 
Gandilov da ‘Bugün bütün Türk Dünyası’nın bayramıdır. Atatürk’ün de 
dediği gibi Türk halkı zekidir. Türkiye büyük bir Cumhuriyettir ve onun 
etrafında altı Türk devleti vardır. Biz bir olduğumuz sürece bizi hiç 
kimse yıkamaz. Türkiye Cumhuriyeti’nin 100. yıl dönümü kutlu olsun.” 
dedi.

Tanrı Dağları’nın eteklerindeki bu muhteşem fener alayı, birlik, be-
raberlik ve Cumhuriyet sevgisinin en güzel yansımalarından biriydi. 
Türk milletinin coşkusunu ve vatan sevgisini yürekten hissettiren et-
kinlik, unutulmaz bir anı olarak hafızalarda kalacak.

Atatürk Parkı’nda Çelenk Sunma Programı düzenlendi 

29 Ekim Cumhuriyet Bayramı münasebetiyle Türkiye Cumhuriyeti Biş-
kek Büyükelçiliği tarafından Bişkek’te bulunan Atatürk Parkı’nda Çe-
lenk Sunma Programı düzenlendi.

Programa, Türkiye Cumhuriyeti Bişkek Büyükelçisi Sayın Ahmet Sa-
dık Doğan, Büyükelçilik Müşavirleri ve Mensupları, Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesi Yöneticileri ve öğrencileri, Bişkek Eğitim Müşavir-
liği’ne bağlı okulların öğretmenleri ve öğrencileri, dernek başkanları 
ile basın mensupları katıldı.

Tören, Atatürk Anıtı’na çelenk sunumuyla başladı. İlk olarak Türkiye 
Cumhuriyeti Bişkek Büyükelçisi Sayın Ahmet Sadık Doğan, Türkiye 
Cumhuriyeti Bişkek Büyükelçiliği adına Atatürk Anıtı’na çelenk koya-
rak saygı duruşunda bulundu. Ardından sırasıyla KKTC Bişkek Temsil-
ciliği, Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörlüğü, Türk İş Birli-
ği ve Koordinasyon Ajansı Başkanlığı, Türkiye Kırgızistan İş Adamları 
Derneği, Kırgızistan Ahıskalı Türkler Derneği çelenklerini sundular.

Çelenk sunumunun ardından Atatürk, silah arkadaşları ve tüm şehit-
ler için saygı duruşunda bulunuldu ve İstiklal Marşı okundu.

“Aydınlık bir Türkiye için elbirliğiyle çalışmalıyız.”

Törende konuşma yapan Bişkek Türk Okulu öğrencisi, “Cumhuriyet, 
bizlere eşitlik, özgürlük, adalet ve çağdaşlık değerlerini sunar. Bu de-
ğerler, biz öğrencilere büyük sorumluluklar yükler. İşte bu nedenle, 
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bugünün gençleri olarak ülkemizi daha da ileriye taşımak için eği-
timimize önem vermemiz gerekmektedir. Eğitim, cumhuriyetimizin 
teminatıdır. Bilgiye ulaşma hakkımızı kullanarak kendimizi geliştirip 
ülkemizin geleceğine katkıda bulunmalıyız. Aydınlık bir Türkiye için 
elbirliğiyle çalışmalıyız.” şeklindeki konuşmasıyla katılımcıları duygu-
landırdı.

“Kökleri kadim geleneğe dayanan asırlık bir çınar”

Türkiye Cumhuriyeti Bişkek Büyükelçisi Sayın Ahmet Sadık Doğan, tö-
rende yaptığı konuşmada, Türkiye Cumhuriyeti’nin 100. yılını karşı-
lamaktan duyduğu heyecanı ve gururu dile getirerek, “Tarihi çağları 
aşan ve inşa ettiği medeniyetle nesillere, milletlere emsal olan Türkiye 
Cumhuriyeti, bugün 100 yaşına ulaşmış, kadim devlet geleneğinden 
ve kahraman milletinden aldığı güçle asırlık bir çınar gibi kökleşmiş-
tir.” dedi. Büyükelçi Doğan, Türkiye’nin bu büyük başarısının arkasın-
daki ilham kaynağının, geçtiğimiz yüzyıla damga vuran ve Cumhuri-
yet’in yolunu açan milletin kararlılığı ve iradesi olduğunu vurguladı.

Türkiye Cumhuriyeti’nin 100. yılı, coşku ve gurur içinde kutlandı. Ata-
türk Anıtı’na çelenk sunma programı, hatıra çekimiyle son buldu.

100. Yıl dönümü münasebetiyle 100 fidan toprakla buluştu

Türkiye Cumhuriyeti’nin Kuruluşunun 100. yıl dönümü kutlamala-
rı kapsamında, Manas Üniversitesi Türk Dünyası Botanik Bahçesi’ne 
üniversitenin öğretim üyeleri tarafından bağışlanan 100 fidan dikildi. 
Etkinlik, Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Al-
paslan Ceylan, Rektör Danışmanı Prof. Dr. Olgun Çiçek, Ziraat Fakülte-
si Dekanı Prof. Dr. Atilla Dursun, Ziraat Fakültesi Bahçe ve Tarla Bitki-
leri Bölümü öğretim üyeleri ve öğrencileri tarafından gerçekleştirildi.

Çevre koruma ve ağaçlandırma çalışmalarına önem veren ve gelecek 
nesillere daha yeşil bir çevre bırakma çabalarını sürdüren Rektör Cey-
lan, “Türkiye Cumhuriyeti’nin 100. yıl dönümünde, Manas Üniversitesi 
olarak çevremize duyarlılığımızı göstermek adına bu anlamlı etkinliği 
gerçekleştiriyoruz.” dedi. Ziraat Fakültesi Dekanı Prof. Dr. Atilla Dur-
sun ise, “Üniversitemizin yeşillendirme çalışmaları devam edecek ve 
çevremize daha fazla katkıda bulunacağız.” şeklinde konuştu.

Manas Üniversitesi Türk Dünyası Botanik Bahçesi’ne dikilen fidanlar 
arasında dişbudak, ladin, sarıçam, karaçam, huş, süs elması, akasya 

gibi farklı ağaç türleri yer aldı. “Yeşil gelecek!” sloganıyla yürütülen bu 
çevreci girişim, Cengiz Aytmatov Yerleşkesi’nde yıl boyu devam ede-
cek.

Etkinlik sırasında, 23 Ekim 2023 tarihinde “Coca-Cola” şirketinin de 
Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi’ne 100 adet fidan hediye etti.

Manas Üniversitesi, fakülte yolunu Türk bayrağının 
renkleriyle taçlandırdı

Türkiye Cumhuriyeti’nin 100. yıl dönümü münasebetiyle yenilenen 
ve Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan 
Ceylan tarafından “100. Yıl Cumhuriyet Caddesi” ismi verilen yolun 
kaldırımları kırmızı-beyaza boyandı.

20 Ekim 2023 tarihinde Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektö-
rü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Mehmet Sezai 
Türk’ün yanı sıra üniversite personeli ve öğrencilerinin katılımıyla ger-
çekleşen caddenin boyama çalışmaları, caddeye muhteşem bir görü-
nüm kazandırdı. 100. Yıl Cumhuriyet Caddesi’ndeki bu özel dokunuş, 
Manas ailesinin dayanışma ve bağlılık ruhunu simgeledi.
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Manas Üniversitesi’nde
Bin Yıllık Mirasa Yolculuk 

Kırgızistan Türkiye Manas Üniversitesi (KTMÜ)’de Türk Dünyası’nın 
Zengin Mirası Geleneksel Spor Oyunları ve Sempozyumu gerçekleşti.

Türkiye Cumhuriyeti’nin Kuruluşunun 100. yıl dönemi münasebetiyle 
12 Ekim 2023 tarihinde Dünya Etnospor Konfederasyonu Başkanı Sa-
yın N. Bilal Erdoğan’ın himayelerinde düzenlenen Türk Devletleri Teş-
kilatı-Türk Üniversiteler Birliği I. Geleneksel Spor Oyunları Açılış Töreni 
büyük bir coşkuyla gerçekleştirildi.

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Geleneksel Spor Oyunları Mey-
danı’nda gerçekleştirilen etkinlik, Türk Dünyası’nın kültürünü yansıtan 
bir şölene dönüştü. Kardeşliğin, dostluğun ve dayanışmanın ön plana 
çıktığı etkinlikte Türk halkları atalarından miras kalan pek çok gelenek-
sel oyunu sergiledi. Geçmişin ışığını günümüze taşıyarak gençlerimizin 
atalarımızın o çevik ruhuyla buluşmasını sağladı.

Programa, Türkiye Cumhuriyeti Bişkek Büyükelçisi Sayın Ahmet Sadık 
Doğan, KKTC Bişkek Temsilcisi Sayın Mehmet Davulcu, Kırgız Cumhu-
riyeti Sağlık Bakanı Sayın Alımkadır Beyşenaliev, Türkiye Büyük Millet 
Meclisi Milletvekilleri Sayın Celalettin Güvenç ve Sayın Recep Şeker, 
Dünya Etnospor Konfederasyonu Başkanı Sayın Necmeddin Bilal Erdo-
ğan, Geleneksel Spor Dalları Federasyonu Yönetim Kurulu Başkanı Sa-
yın Dr. Hakan Kazancı, Kırgız Cumhuriyeti Kültür, Enformasyon, Spor ve 
Gençlik Politikası Eski Bakanı ve hâlihazırda Salburun Konfederasyonu 
Başkanı Azamat Camankulov, Kırgızistan Önceki Dönem Meclis Başkanı 
Dastanbek Cumabekov, Gaziantep Büyükşehir Belediyesi Başkan Vekili 
Sayın Dr. Mehmet Berk, TİKA Bişkek Koordinatörü Mehmet Bodur, Mü-
tevelli Heyeti Danışmanı Prof. Dr. Asılbek Kulmırzayev, Kahramanmaraş 
Sütçü İmam Üniversitesi Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Orhan Doğan, Tür-
kiye Geleneksel Atlı Sporlar Dalları Federasyonu Başkanı Zübeyir Be-
kiroğlu ve Yönetim Kurulu Üyesi Abdülbahri Ünal, Türkiye Geleneksel 
Güreşler Federasyonu Başkanı İbrahim Türkiş ve As Başkanı Mehmet 
Emin Bay gibi üst düzey isimlerin yanı sıra Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, Rektör Vekili Dr. Baktıgül 
Kalambekova, çok sayıda akademisyen, dernek başkanı, basın mensu-
bu ve öğrenciler katıldı.
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Kardeşlik ve Geleneklerin buluştuğu şölen

Türk kültürünün zengin mirasını yaşatan ve geleneksel sporların unu-
tulmaz bir şölenine dönüşen etkinlik, katılımcı sporcuların coşku dolu 
geçit töreniyle başladı. Geçit töreninde Al-Farabi Kazak Millî Üniversi-
tesi, Hoca Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-Kazak Üniversitesi, İstanbul 
Üniversitesi, Kuseyin Karasayev Bişkek Devlet Üniversitesi, Batıralı Sıdı-
kov Uluslararası Kırgız-Özbek Üniversitesi ve Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi’nin sporcuları yer aldı.

Geçit töreninin ardından Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Spor 
Bilimleri Fakültesi tarafından ant içme töreni gerçekleştirildi.

Ant içme töreninin akabinde millî dans gösterileri sahne aldı. Bu gör-
kemli gösteriler, Türk kültürünün zenginliğini ve çeşitliliğini yansıtarak 
izleyicilere tarih ve kültür kokan büyüleyici bir atmosfer yaşattı.

Türk Devletleri Teşkilatı-Türk Üniversiteler Birliği I. Geleneksel Spor 
Oyunlarının açış konuşmasını yapan Manas Üniversitesi Spor Bilimleri 
Fakültesi Dekan Vekili Prof. Dr. Kanat Canuzakov, geleneksel spor oyun-
larının gelecek kuşaklara mutlak aktarılmasının önemini anlattı.

Kültür ve Sporun buluşması

Manas Üniversitesi Spor Bilimleri Fakültesi Dekan Vekili Prof. Dr. Ka-
nat Canuzakov, Türkiye Cumhuriyeti’nin Kuruluşunun 100. yıl dönümü 

münasebetiyle düzenlenen “I. Geleneksel Spor Oyunları” hakkında bil-
gi verdi. Ayrıca, Türk halkının geleneksel oyunlarına ve kalkınmasına 
katkılarından dolayı Dünya Etnospor Konfederasyonu Başkanı N. Bilal 
Erdoğan’a teşekkürlerini iletti.

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Cey-
lan, geleneksel sporların kültürle kesişiminden bahsederek “Biz spor 
yaparken aynı zamanda kültürümüzü de yaşatıyoruz.” dedi. Etkinliğin 
Türk Dünyası’ndaki üniversitelerin gerçekleştirdiği ilk Geleneksel Oyun-
lar Şenliği olduğunu belirterek, bu özel etkinliğin ilkini Sayın Başkan N. 
Bilal Erdoğan’ın destekleriyle Manas Üniversitesi’nde gerçekleştirmek-
ten duyduğu memnuniyeti dile getirdi.

Cengiz Aytmatov’un ifadesiyle, “Mankurtlaşmamak için kendi özümüze 
dönüşü gerçekleştiriyoruz.” diyen Rektör Ceylan, “Geleneksel sporla-
rın kültürel mirasımızı canlı tutma konusundaki önemini biliyoruz. Bu 
nedenle bu özel etkinliği 126 bilim insanının katıldığı bir sempozyum-
la taçlandırdık.” dedi. Ardından gençlere hitap ederek, “Sevgili gençler, 
bizler geçmişin ihtişamını bugüne taşımakla sorumluyuz. Tarihimizi, 
kültürümüzü, dilimizi, dinimizi ve medeniyetimizi geleceğe taşıyacak 
olan ise sizlersiniz. Sizler, geleceğin aynası olacaksınız. İyi ki varsınız.” 
diyerek konuşmasını sonlandırdı.

Geleneksel Spor Dalları Federasyonu Yönetim Kurulu Başkanı Dr. Ha-
kan Kazancı, etkinliğin uzun yıllar devam etmesini dileyerek, “İnşallah 
bu etkinlik bir değil, on değil, yüzyıllar boyunca sürer, artarak devam 
eder ve geleneksel güreşlerimizi ve kültürümüzü yeni kuşaklara, genç-
lere aktarırız.” dedi.

Dünya Etnospor Konfederasyonu Başkanı Necmeddin Bilal Erdoğan, 
2015 yılında kurulan ve dünya geleneksel sporların çatı kuruluşu olan 
Dünya Etnospor Konfederasyonu’nun faaliyetleri hakkında önemli açık-
lamalarda bulundu. Başkan Erdoğan, konfederasyonun 19 ülkeden 27 
üye ile kurumsal anlamda her geçen yıl güçlendiğini vurguladı. Gele-
neksel sporların sadece Türk Dünyası’nda değil, bütün dünyada güç-
lenmesi ve yaygınlaşması için yoğun bir çaba sarf ettiklerini belirtti.



Erdoğan’dan Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi’ne 
teşekkür ve tebrik

Bilal Erdoğan, Kırgızistan- Türkiye Manas Üniversitesi’nin ev sahipli-
ğinde düzenlenen etkinlikte Kırgızistan halkına ve Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesi’ne teşekkür ederek, “Bugün buraya katılan bütün 
üniversite öğrencilerimizi, Manas Üniversitesi yönetimini ve çalışan-
larını tebrik ediyorum. Darısı merkezimizin bulunduğu Türkiye’deki 
üniversitelerin başına. Orada da üniversiteler bünyesindeki gelenek-
sel spor ve geleneksel oyunlarla ilgili çalışmaları zenginleştirmeye ve 
güçlendirmeye çalışıyoruz.” dedi. “Bu topraklar geleneksel sporların 
en canlı şekilde yaşatıldığı topraklardır.” diyen Başkan Erdoğan, “Kül-
türlerin canlılığının dünya barışına katkı sağladığını düşünüyoruz. Bu 
nedenle de kültürümüzü ve kültürümüzün en büyük parçası gelenek-
sel sporlarımızı yaşatmaya ve onları gençlerimizle buluşturmaya gay-
ret ediyoruz.” dedi.  

Konuşmasının sonunda Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi’nde 
düzenlenen etkinliğin Türk Devletleri Teşkilatı-Türk Üniversiteler Birli-
ği I. Geleneksel Spor Oyunları’nın başlangıcı olduğunu duyurarak et-
kinliği açtığını ilan etti.

Geleneksel spor oyunları kapsamında Toguz Korgool, Mangala, Alış 
Güreşi, Şalvar Güreşi, Ağaç Güreşi (Mas Wrestling), Kırgız Güreşi ve 
Geleneksel Okçuluk müsabakaları düzenlendi.

Türk Devletleri Geleneksel Spor Oyunları, Türk Dünyasının zengin mi-
rasını yaşatan ve kültürel bağları güçlendiren bir platform olarak bü-
yük bir coşkuyla kutlandı. Bu özel etkinlik, Türk milletlerinin birliği ve 
dayanışması açısından önemli bir köprü görevi gördü.

TRT Avaz ve Manas Televizyonu’ndan ortak canlı yayın

Etkinlik, TRT Avaz ve Manas Televizyonu’ndan canlı olarak yayınlandı 
ve ekran başındaki izleyicilere de tarihî anlar sundu. Etkinliğin ardın-
dan Dünya Etnospor Konfederasyonu Başkanı Sayın N. Bilal Erdoğan, 
Manas Üniversitesi öğrencileriyle Oba Çay Bahçesi’nde sohbet ede-
rek gençlerin sorularını yanıtladı.

Türk Halkları Geleneksel Spor Oyunları Sempozyumu Türk 
Kültürünü zirveye taşıdı

Türkiye Cumhuriyeti’nin Kuruluşunun 100. yıl dönümü münasebetiyle 
11 Ekim 2023 tarihinde Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi’nin ev 
sahipliğinde XII. Uluslararası Türk Halkları Geleneksel Spor Oyunları 
Sempozyumu’nun açılış töreni gerçekleştirildi.

Program, iki kardeş ülkenin millî marşlarının okunması ve Kırgızis-
tan-Türkiye Manas Üniversitesi’nin tanıtım filmi ile Geleneksel Spor 
Oyunlarına dair belgeselin izlenmesiyle başladı.

Manas Üniversitesi Spor Bilimleri Fakültesi Dekan Vekili Prof. Dr. Ka-
nat Canuzakov, açılış öncesinde yaptığı bilgilendirme konuşmasında 
sempozyumun önemine vurgu yaptı. “Türk Halklarının Geleneksel 
Spor Oyunları” adının tesadüf olmadığını belirten Canuzakov, Türk 
devletlerinin bağımsızlığından sonra geleneksel oyunların ve millî 
sporların tarihini, taktiklerini ve öğretim yöntemlerini önemsedikle-
rini belirtti.

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektör Vekili Dr. Baktıgül Ka-
lambekova, “Bugün  XII. Uluslararası Türk Halkları Geleneksel Spor 
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Oyunları Sempozyumu’nda buluşmanın mutluluğunu yaşıyoruz.” dedi 
ve bu önemli etkinliğin Türk Dünyası’nın gururu haline geldiğine vur-
gu yaparak geleneksel Türk spor oyunlarının Manas Üniversitesi’nde 
gerçekleşmesinden duyduğu memnuniyeti dile getirdi.

Türkiye Geleneksel Spor Dalları Federasyonu Onursal Başkanı ve Kır-
gızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, 
“Geleneksel spor oyunları bizlere millet olarak kendimizi yeniden can-
landırmamız için büyük bir fırsat sunuyor. Geleneksel spor oyunları-
mız kültür ve sporun kesişimidir, yani spor yaparken geleneklerimizi 
de ifa etmiş oluyoruz. Sempozyum, geçmişten gelen geleneklerimizi 
gelecek nesillere aktarmak için önemli bir platform oluşturuyor.” dedi.

Millî Kültürün Temel Taşı: Geleneksel Sporlar

Rektör Prof. Dr. Ceylan, millî kültürün yaşatılmasının en önemli un-
surlarından birinin, insanların bu kültürü özümsemesi ve yaşatması 
olduğunu belirtti. Kültürün yaşatılmadığında yok olabileceğine dikkat 
çekti ve her milletin kendi kültürüne sahip çıkması gerektiğini vur-
guladı. Kültürü korumanın ve yaşatmanın yollarından birinin sportif 
faaliyetler olduğunu ifade eden Ceylan, Türk Dünyası’nın geleneksel 
oyunlarını geleceğe taşımanın en önemli yolunun bilimsel çalışmalar 
olduğunu kaydetti. Sempozyumun Türk geleneksel spor oyunlarına 
dair farkındalık yaratmak ve onları geleceğe taşımak amacıyla düzen-
lendiğinin altını çizdi. Manas Üniversitesi olarak Geleneksel Oyun ve 
Spor Araştırma Enstitüsü’ne sahip olmanın gururunu taşıdığını da ek-
ledi.

Ayrıca, Türk milletinin köklerine sıkı sıkı bağlı bir millet olduğuna dik-
kat çeken Rektör Ceylan, kültürün Türk toplumunun kimliğinin teme-
lini oluşturduğunu dile getirdi.

Dünya Etnospor Konfederasyon Başkanı’na Teşekkürler

Rektör Ceylan, 11 Ekim 2023 tarihleri arasında düzenlenen XII. Ulus-
lararası Türk Halkları Geleneksel Spor Oyunları Sempozyumu ve 12-

13 Ekim Türk Devletleri Teşkilatı-Türk Üniversiteler Birliği Geleneksel 
Spor Oyunları’nın düzenlenmesinde büyük katkısı olan Dünya Et-
nospor Konfederasyon Başkanı Sayın Necmettin Bilal Erdoğan’a te-
şekkürlerini iletti.

“At, Türk’ün kanadıdır.” sözüne atıfta bulunarak Türk halklarının bir-
liğine ve dayanışmasına değinen Rektör Ceylan, sempozyumun de-
ğerli katılımcılarına hitaben “Birlikte geçirdiğimiz bu anlamlı zamanın 
geleceğe taşınacak önemli adımların başlangıcı olmasını diliyorum.” 
diyerek konuşmasını bitirdi.

Sempozyumda ayrıca, Kültür, Enformasyon, Spor ve Gençlik Politikası 
Bakan Yardımcısı Spor ve Beden Eğitimi Bölümü Müdürü Sayın Aybek 
Abdımomunov da kısa bir konuşma yaparak, “Küresel gelişme sürecin-
de Batı ve Doğu kültürlerini birleştiren göçebe uygarlığın geleneksel 
oyunlarının tarihi, kuralları ve geliştirilme yöntemleri hakkında bildiri 
hazırlayan konuşmacılarla tanışmaktan büyük mutluluk duyuyorum.” 
dedi. Dünya Etnospor Konfederasyonu’na ve Manas Üniversitesi’ne 
teşekkür ederek, bu tür etkinliklerin Türk Dünyası ve diğer kültürler 
arasındaki kültürel bağları güçlendirdiğini belirtti.

Türk halklarının geleneksel spor mirasının korunması ve paylaşılması 
amacıyla düzenlenen XII. Uluslararası Türk Halkları Geleneksel Spor 
Oyunları Sempozyumu, büyük bir başarıya imza attı. Beş oturumdan 
oluşan sempozyum Türkiye, Rusya, Kazakistan, Özbekistan, Kırgızis-
tan, Çin, ABD, Azerbaycan ve Moğolistan gibi ülkelerden gelen uzman-
ları bir araya getirdi. Üç yüz yüze oturum ve iki çevrim içi oturumda 
toplam 126 bildirinin sunulduğu sempozyum, küresel katılımı teşvik 
ederek farklı coğrafyalardan uzmanların katılmasına olanak sağladı.

Programın sonunda, sempozyum katılımcılarına teşekkür belgeleri 
takdim edildi ve etkinlik katılımcıların toplu hatıra fotoğrafı çekimiyle 
son buldu.
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KC Acil Durumlar Bakanlığı 
Rektör Prof. Dr. Ceylan’ı 

Madalya ile Taltif Etti
Kırgızistan’da 5 Ekim “Afet Riskinin Azaltılması Günü” büyük bir coşkuyla kutlandı. Günün 
anlamına uygun olarak düzenlenen spor yarışmalarının kazananları 5 Ekim 2023 tarihinde 
ödüllendirildi. Ayrıca, Kırgız Cumhuriyeti Devlet Kurtarma Eğitim Merkezi kurtarma ekiplerine 
özel meslekî diplomalar ve sertifikalar verildi. Bu özel ödül töreni, Kırgız Cumhuriyeti Acil 

Durumlar Bakanlığı’nın Belovodskoe’deki merkezinde gerçekleştirildi.

Törene birçok üst düzey önemli isim katıldı. Aralarında Kırgız Cumhuri-
yeti Acil Durumlar Bakanı Boobek Acikeyev, Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, Rektör Danışmanı ve Ya-
bancı Diller Meslek Yüksekokulu Müdürü Prof. Dr. Recai Doğan, Müdür 
Yardımcısı Saliya Vayskanova, Dil Hazırlık Bölümü Başkanı Fatih Başka-
pan, Çin Cumhuriyeti Demiryolu Mühendisliği Kırgız Toplumu Yönetici-
si Han Fangyun, Kırgızistan-Rusya Meslek Lisesi Müdürü Sagınbek Ça-
garbayev, Kırgız Cumhuriyeti Devlet Kurtarma Eğitim Merkezi kurtarma 
ekiplerinin aileleri ve basın mensupları yer aldı.

Açılış konuşmasını yapan Kırgız Cumhuriyeti Acil Durumlar Bakanı Boo-
bek Acikeyev, kurtarma ekiplerine teşekkürlerini ileterek söze başladı ve 
acil durumlarda kurtarma ekiplerinin hayati değer taşıdığını ifade etti.

Bakan Acikeyev konuşmasında törene katılan Üniversitemiz Rektörüne 
ayrıca teşekkür ederek Üniversitemizin Kırgızistan ve Orta Asya için öne-
mine vurgu yaptı. Yaz aylarında Manas Üniversitesi Yabancı Diller Yük-
sekokulu Türkiye Türkçesi öğretim elemanları tarafından verilen Türkiye 
Türkçesi kursunun öğrenciler açısından önemli bir ilerleme olduğunu 
kaydederek “Manas Üniversitesi, Kırgız Cumhuriyeti’nin ve Türkiye’nin 
kültürel yakınlığını pekiştirmek ve iki ülke arasındaki dil bağını güçlen-
dirmek amacıyla büyük bir çaba sarf ediyor, biz de bu çabayı görüyor 
ve önemsiyoruz.” dedi. Töreni izlemeye gelen ailelere yönelik olarak da 
Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi’nin Kırgız-Türk kardeşliğine ve 
dostluğuna olan katkısının çok büyük olduğunu dile getirdi. Kaliteli ve 
ücretsiz eğitim vererek Kırgız gençlerini hayata hazırlayan, onlara tarih 
ve kimlik bilinci kazanmada yol gösteren Manas Üniversitesi camiasına 
ayrıca teşekkür etti ve bu iş birliğinin daha da geliştirilmesi gerektiğini 
belirtti.

BASIN VE HALKLA İLIŞKILER BÜROSU

17KAMPÜSGAZETE MANAS / EKİM‘23 /92.SAYI

Rektör Ceylan’a madalya takdim edildi

Törende Kırgız Cumhuriyeti Acil Durumlar Bakanlığı tarafından Kırgızis-
tan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, as-
kerî-sivil iş birliklerinin geliştirilmesine sağladığı katkılardan dolayı özel 
bir madalya ile taltif edildi.

Kırgız Cumhuriyeti Acil Durumlar Bakanı Boobek Acikeyev tarafından 
takdim edilen madalya töreninin ardından Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan da bir konuşma yaptı. 
Konuşmasında 6 Şubat depreminde Kırgız kardeşlerinin Türkiye’ye ilk 
yardım elini uzatanlardan olduğunu belirterek Kırgız kurtarma ekipleri-
nin çabalarını takdir etti. Kurtarma ekiplerinin depremde gösterdikleri 
özveriyi övdü, gönüllülük ve başarı öyküsü olan bu kahramanlığın unu-
tulmaması gerektiğini vurguladı. Ayrıca, Türk Dünyası ve insanlık için bu 
tür afetlerin bir daha yaşanmamasını diledi.

Kırgız Cumhuriyeti Acil Durumlar Bakanlığı ile olan iş birliğini önem-
sediklerini belirten Rektör Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, Manas Üniversi-
tesi olarak 47 öğrenciye A1 seviyesinde Türkiye Türkçesi öğrettiklerini 
ve bu öğrencilerin derslere gösterdikleri yakın ilgiden oldukça mem-
nun olduklarını dile getirdi. Manas Üniversitesi olarak Kırgız Türkçesi 
ile Türkiye Türkçesi eğitimine verdikleri önem nedeniyle Yabancı Diller  
Yüksekokulu Müdürü Prof. Dr. Recai Doğan’a da teşekkürlerini bildirdi.

Genç kurtarıcılara ödüller verildi

Törende, Kırgız Cumhuriyeti Eğitim ve Kültür Bakanlığı ile Kırgız Cum-
huriyeti İçişleri ve Haberleşme Bakanlığı’na bağlı çeşitli bölgelerin genç 
kurtarıcılarına ödülleri takdim edildi.

Tören, Savunma Bakanlığı askerleri tarafından gerçekleştirilen tören 
gösterisiyle sona erdi.



KKTC Bayındırlık ve Ulaştırma 
Bakanı Arıklı Manas 

Üniversitesi’ni Ziyaret Etti

Ziyaretin ilk durağı, Manas Üniversitesi Türk Dünyası Botanik Bahçesi 
oldu. Burada Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, Rek-
tör Yardımcısı Prof. Dr. Mehmet Sezai Türk, Rektör Danışmanları Prof. Dr. 
Recai Doğan, Prof. Dr. Serhat Burmaoğlu, Prof. Dr. Olgun Çiçek, üniver-
site personeli ve Isık Göl’den gelen aday öğrencilerle birlikte fidan dikti.

Ağaç dikim etkinliğinde konuşma yapan Manas Üniversitesi Ziraat Fa-
kültesi Dekanı Prof. Dr. Atilla Dursun, Türkiye Cumhuriyeti’nin Kurulu-
şunun 100. yılı münasebetiyle Üniversitenin öğretim üyeleri tarafından 
Türk Dünyası Botanik Bahçesi’ne bağışlanan 100 fidan dikiminin devam 
ettiğini açıkladı. Dişbudak, çam, mavi çam, akasya, ardıç, huş, karaçam, 
dekoratif elma ağacı ve diğer orman bitki türlerinin dikimlerini gerçek-
leştirdiklerini belirten Dekan Prof. Dr. Dursun, bu ağaç türlerinin Türk 
Devletleri Teşkilatı’na üye devletlerin topraklarında yetişen özel bitkiler 
olduğuna dikkat çekerek, gelecekte bahçeye daha fazla bitki türü ek-
lemeyi planladıklarını ifade etti. Türk Dünyası Botanik Bahçesi’nin, din-
lenme yeri olarak Manas Üniversitesi personeli ve öğrencilerine hizmet 
vereceğini duyurdu.

Arıklı’dan yenilenmeye devam eden Manas’a övgü dolu sözler

Bakan Prof. Dr. Erhan Arıklı ise Türk Dünyası Botanik Bahçesi’ndeki ağaç 
dikiminde yıllar sonra Manas Üniversitesi’ni KKTC Bayındırlık ve Ulaştır-
ma Bakanı olarak ziyaret etmekten büyük mutluluk duyduğunu ifade 

etti. Konuşmasında, Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Cey-
lan’ı sürekli gelişim ve değişim için gösterdiği büyük çabadan ötürü kut-
larken,  üniversitedeki altyapı yeniliklerini ve modern laboratuvarların 
kurulumunu takdirle takip ettiğini belirtti. Öğrencilere daha modern ve 
rahat bir öğrenme ortamı sağlayan Üniversite yönetimine teşekkürleri-
ni bildirdi.

Ağaç dikiminin ardından Bakan Arıklı, Manas Üniversitesi Rektörlük Ma-
kamını ziyaret etti. Makam ziyareti sırasında Üniversitenin hatıra defte-
rini de imzalayan Bakan Arıklı, Üniversitenin uluslararası platformlarda 
elde ettiği başarılar konusunda detaylı bilgi aldı. Kırgızistan, Türkiye ve 
KKTC çerçevesinde yapılabilecek iş birliklerinden bahsetti.

Bakan Prof. Dr. Erhan Arıklı son olarak Mediamanas’ı ziyaret ederek yeni 
stüdyoları gezdi. Manas Televizyonu’nun canlı yayın konuğu olan Ba-
kan Arıklı, Mediamanas’ın yenilenmiş ve daha teknolojik bir platforma 
dönüştüğünü dile getirerek, “Orta Asya’nın ve Kırgızistan’ın göz bebeği 
olan Manas Üniversitesi’nin bu kadar gelişmiş olmasında büyük katkıla-
rı olan Sayın Rektör Prof. Dr. Alpaslan Ceylan’ı yürekten tebrik ediyorum. 
Kendileri Kırgızistan’ın kültürünü, toplumsal yapısını ve tarihini en ince 
ayrıntısına kadar bilen birisi olarak Manas Üniversitesi’nin uluslararası 
alanda yükselişinde çok büyük çaba sarf etmiştir.” dedi.

Ayrıca Bakan Arıklı, öğrencilerini geleceği aydınlatan ve Türk milleti-
nin köklerine sadık birer lider olarak yetiştiren Manas Üniversitesi ça-
lışanlarına da teşekkürlerini dile getirerek “Türk Milletinin ata yurdun-
da, Kırgızistan’da, bulunduğum bu günler içerisinde, Rektör Ceylan ve 
ekibinin göstermiş oldukları misafirperverlikten büyük bir memnuniyet 
duydum.” dedi.

Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan da Bakan Arıklı’ya 
nazik ziyaretinden dolayı teşekkürlerini dile getirdi ve kendilerine kitap 
takdiminde bulundu.
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KKTC Bayındırlık ve Ulaştırma Bakanı Prof. Dr. Erhan 
Arıklı, 20 Ekim 2023 tarihinde Kırgızistan-Türkiye 

Manas Üniversitesi’ni ziyaret etti.

BASIN VE HALKLA İLIŞKILER BÜROSU

Fotoğrafta soldan sağa KTMÜ Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, KKTC 
Bayındırlık ve Ulaştırma Bakanı Prof. Dr. Erhan Arıklı

Başarı Karşılıksız Kalmadı: 
Rektör Ceylan, Yemekhane 

Personelini Ödüllendirdi

Manas Üniversitesi Sosyal Tesislerinde 9 Ekim 2023 tarihinde gerçek-
leşen toplantıda, Rektör Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, yemekhane perso-
neline duyduğu memnuniyeti ve takdiri açıkça ifade etti. Rektör Prof. 
Dr. Alpaslan Ceylan, yemekhane personelinin üniversitenin önemli bir 
parçası olduğunu vurgulayarak, “Başarı karşılıksız kalmamalı, ödül-
lendirilmeli.” dedi ve yemekhane ekibinin özverili çalışmalarının, üni-
versitenin başarısına büyük katkı sağladığını belirtti.

Yemekhane ekipmanlarının tamamlandığını ifade eden Rektör Cey-
lan, yaptığı açıklamada “Sizin özverili çalışmalarınızı görmek beni 
mutlu ediyor. Sadece günlük hazırladığınız yemeklerde değil, binler-
ce kişilik sokak iftarlarımızda da emeğiniz büyük. ” şeklinde konuştu, 
öğrencilerin ve tüm üniversite personelinin yemeklerden duyduğu 
memnuniyeti önemsediğini dile getirdi. Ayrıca bu seneki sokak iftarı 
çalışmalarının da başladığını bildirdi.

Yemekhane personeline yapılan maaş zammı ile ilgili olarak konuşan 
Sosyal Tesisler ve Kantin, Kafeterya Yönetim Kurulu Başkanı Yrd. Doç. 
Dr. Fatih Ramazan İstanbullugil, “Bu güzel haber için teşekkür ediyo-
ruz. Önce öğrencilerin yemekhane ücretini düşürmeniz, sonrasında 
yemekhane için yeni ekipmanlar almanız ve ardından da personeli-
mizin maaşlarına zam yapmanız bizleri çok mutlu etti.” dedi. Sosyal 
Tesisler ve Kantin, Kafeterya İşletmeleri Müdürü Murat Coldoşov ise 
Rektör Prof. Dr. Alpaslan Ceylan’a desteklerinden dolayı teşekkür ede-
rek, “Bu duyarlılığınıza karşı bizler de gece gündüz demeden çalışma-
ya hazırız.” diye ekledi.

Yemekhane Şefi Abuzer Akgün de Rektör Prof. Dr. Alpaslan Ceylan’a 
teşekkürlerini ileterek “Yemekhane ile yakından ilgilendiğinizi biliyo-
ruz. Bu güzel ödülünüz sayesinde arkadaşların daha keyifli bir şekilde 
çalışmalarına devam edeceklerinden hiç şüphem yoktur.” şeklinde ko-
nuştu ve “Üniversitemiz için elimizden geleni yapacağız.” dedi.

Bu habere çok sevinen yemekhane personeli de Rektör Prof. Dr. Cey-
lan’a teşekkürlerini ve memnuniyetlerini dile getirdi.
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Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan 
Ceylan, yemekhane personelinin özverili çalışmalarını takdir ederek 

başarılarını maaş zammı ile taçlandırdı.

BASIN VE HALKLA İLIŞKILER BÜROSU
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Manas Üniversitesi’nde Tarih ve 
Kültür Buluşması: Uluslararası 

Türk Tarihi ve Türk Eskiçağ 
Bilimleri Çalıştayı

Programın açılışında, iki kardeş ülkenin millî marşları söylendi. Ardından TRT 
belgesel ekibi tarafından hazırlanan, Manas Ailesi’nin yeni üyesi Toktobü-
bü’nün hikâyesi izlendi. Toktobübü’nün belgesel filmi, izleyicilerde derin duy-
gular bıraktı.

Programın açış konuşmasını yapan Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi 
Rektör Vekili Dr. Baktıgül Kalambekova, Türk Dünyası’nın tarihine, geçmişine, 
bugününe ve yarınına ilişkin değerli bilgilerini paylaşmak için bir araya ge-
len katılımcılara teşekkürlerini iletti. “Manas Üniversitesi’nin kapısı her zaman 
sizlere açıktır, birlikte çalışıp araştıracağımız ortak kültürümüze dair çok şey 
var.” dedi ve sözlerine şöyle devam etti: “Bizler Türk Dünyası adına çalışmalar 
yapmaya okul yıllarımızda başladık. Türk Dünyası bizim için sadece coğrafya 
değil, aynı zamanda Türk kültürlerinin mirasının yaşatıldığı zengin bir coğ-
rafyadır.” Konuşmasında Türk kültürünün önemine vurgu yapan Dr. Kalam-
bekova bu önemli etkinliğin Türk Dünyası’nın kültürel mirasının daha geniş 
kitlelere ulaşmasına katkı sağlayacağına inandığını belirtti.

“Tarih en büyük siyaset muallimidir”

KTMÜ Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan ise konuşmasında “Uluslararası Türk 
Tarihi ve Türk Eskiçağ Bilimleri Çalıştayı’nın Orta Asya’da özellikle Manas Üni-

versitesi’nde ilk kez gerçekleştiğini ve bundan sonra da mütemadiyen devam 
edeceğini bildirdi.

Rektör Prof. Dr. Ceylan, açış konuşmasında Manas Üniversitesi’nin bütün Türk 
Dünyası’nın tarihini öğretme sorumluluğunu taşıdığını belirterek Ziya Pa-
şa’nın deyişini hatırlattı: “Tarih, en büyük siyaset muallimidir.”

Konuşmasına Mustafa Kemal Atatürk’ün “Tarih ne güzel aynadır. Bugünkü 
uyanışı düne, geçmişe borçluyuz.” sözleriyle devam eden Rektör Prof. Dr. 
Ceylan, Türk Devletleri’nin birliğinin engellenemeyeceğini vurguladı. Sevgi, 
kardeşlik ve iyilik mesajları verdi.

Türk Dünyası Sevdalısı Ganire Paşayeva anıldı

Rektör Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, konuşması sırasında Türk Dünyası’na hizmet 
etmiş ve gönül vermiş olan Ganire Paşayeva’yı rahmetle ve sevgiyle andı. 
Daha sonra da katılan tüm akademisyenlere Türk Devletleri’ne yakışır proje-
lerle bilim alanında önemli adımlar atma çağrısında bulundu.

Açılış konuşmalarının ardından, Prof. Dr. Şeyhmus Recai Tekoğlu tarafından 
“Eski Anadolu Dillerinde Çözümlemeler” başlıklı açılış bildirisi gerçekleştirildi.  
Açılış Programı toplu hatıra fotoğrafının çekimiyle son buldu.

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi (KTMÜ) Edebiyat Fakültesi ve Avrasya Tarih, Dil ve Arkeoloji Enstitüsü 
tarafından düzenlenen “Uluslararası Türk Tarihi ve Türk Eskiçağ Bilimleri Çalıştayı” gerçekleşti ve program 

sonrasında sonuç bildirgesi yayınlandı.

BASIN VE HALKLA İLIŞKILER BÜROSU
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Üniversitemizde 4-6 Ekim 2023 tarihleri arasında devam edecek olan Çalış-
tay, 36 bilim insanının katılımıyla gerçekleşecek.

Uluslararası Türk Tarihi ve Türk Eskiçağ Bilimleri Çalıştayı başarıyla 
sonuçlandı

4 Ekim 2023 tarihinde başlayan Türk Tarihi ve Türk Eskiçağ Bilimleri Çalıştayı’ın 
ikinci günü oldukça ilgili çekiciydi. Çalıştaya katılan bilim insanları gruplara ay-
rılarak Türk halklarının tarihi, kültürü, geleceği ve dünya medeniyetine katkısı 
gibi konularda tartıştılar. Ardından da Türk halklarını bilimsel açıdan geliştir-
meyi ve genç bilim insanlarını desteklemeyi amaçlayan bir sonuç bildirgesi 
hazırladılar.

Etkinliğin sonucunda katılımcılara bilimsel destekleri için teşekkür belgeleri 
ve hatıra hediyeleri takdim edildi.

Kırgızistan - Türkiye Manas Üniversitesi Türk Tarihi Ve Türk Eskiçağ 
Bilimleri Çalıştayı Sonuç Bildirgesi yayınlandı

Kırgızistan – Türkiye Manas Üniversitesi, Uluslararası Türk Tarihi ve Türk Eski-
çağ Bilimleri Çalıştayı sonuç bildirgesi yayınlandı ve okuyucularımız için mad-
de madde sıraladık.

Türk Devletleri Teşkilatı dili, tarihi ve kültürü bir olan bütün Türk topluluklarının 
tekrar birleşmesinin temellerini atmış, tıpkı geçmişte olduğu gibi yeniden Bü-
yük Türk Birliğinin kurulduğunu bütün dünyaya ilan etmiştir. Bu birliğin eğitim 
alanındaki altın bir köprüsü olan Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi, gele-
ceğin eğitim diplomatlarını yetiştiren önemli bir yükseköğretim kurumudur.

04.10.2023/06.10.2023 Tarihleri arasında Kırgızistan Türkiye Manas Üniversi-
tesinin ev sahipliğinde; Türk dünyasının değişik ülkelerinden katılan 36 bilim 
adamının katılımıyla gerçekleştirilen Türk Tarihi ve Türk Eskiçağ Bilimleri Çalış-
tayı’nda birbirinden değerli bildiriler sunulmuş, Tanrı Dağlarının eteğinde Ata 
yurdunda gerçekleştirilen çalıştayda tarihe adeta büyük bir not düşülmüş-
tür. Çalıştayımızda tartışılan konular etrafında hazırlanan sonuç bildirgesinde 
aşağıdaki kararlar alınmıştır

1-Türk arkeolojisinin geliştirilmesi, kurumsallaştırılması ve ortak çalışmalar 
yapılması en öncelikli problemlerimiz arasında yer almaktadır. Bu meselenin 
çözümü için bölüm ve enstitüler açılarak ihtiyaç duyulan bilim insanı açığı-
mızın acilen kapatılması elzemdir. “Türk Dünyası Arkeolojisi” kitabı gibi ortak 
eserlerin yazılması, ortak iş birliğinin ilk somut göstergelerinden biri olacaktır.

2-Petroglif, damga ve kurgan çalışmalarının arttırılması Eskiçağ ’da Türklerin 
yayılma alanlarını ortaya çıkarması açısından büyük önem taşımaktadır. Hâ-
lihazırdaki çalışmalar yetersiz olsa bile, elde edilen bulgu ve verilerden pek 
çok bölgede Türk tarihinin yeniden yazılmasını gerektirecek kadar önemli so-
nuçlar elde edilmiştir. Petroglifler kültürümüzün gelişme ve yayılma alanımızı 
gösteren en somut bağlarımızdan biridir. Daha ayrıntılı bir biçimde incelen-
meye değerdir.

3-Türk yer adları konusunda karşılaştırılmalı sözlükler hazırlanması, etimo-
lojiden yola çıkarak Türk yerleşme alanlarında dil ve arkeolojik açıdan ortak 
literatürünün oluşturulmasının gerekliliği ortadadır.  Bu çalışmalara katkı su-
nacak ortak bir metodoloji geliştirilmesi büyük bir ihtiyaçtır

4-Türk tarihinin bazı noktalarının aydınlatılmasında ve özellikle devlet teşkila-
tının devamlılığını ortaya koyma açısından münşeat mecmuaları başta olmak 
üzere farklı belge ve yazma eserlerden daha fazla faydalanılması gerekmek-
tedir.

5-Türk tarihinde tartışmalı bir konu olan ve Türkiye’de kullanılan “çağ tasnifinin” 
Türk tarihini aydınlatma ve yorumlamada yetersiz kaldığı açıktır. Adriyatik’ten 
Çin Seddi’ne kadar geniş bir coğrafyaya yayılmış Türklerin tarihini yeniden ele 
alacak özgün bir çağ tasnifinin oluşturulması özellikle tavsiye edilmektedir. 
Türk tarihinde çağ kavramı yerine Türk Medeniyetinin kavramsallaştırılmasına 
dönük öneriler de sunulmuştur. Bu önerilerden birinde de kronolojiye ba-
kılmaksınız Türk İdare Tarihi, Türk İktisat Tarihi ve benzeri sınıflamalar teklif 
edilmiştir.

6-Türk dünyasının aydınlanmasında öncülük yapan “Ceditçilik hareketinin” 
öneminden yola çıkarak Türk Dünyası’ndaki dil-fikir ve iş birliği ülküsüne öm-
rünü adamış bilim ve fikir adamlarının daha ayrıntılı ve sistematik bir şekilde 
Türk Akademisi’nin öncülüğünde ele alınması ortak iş birliğinin geliştirilmesi 
açısından önemlidir.

7-Türk Devlet ve toplulukları arasında Lisans ve Lisansüstü öğrenci değişimi 
konularında teşvik edici çalışmalar yapılmalıdır. Türk Arkeolojisi çalışacak li-
sans-lisansüstü öğrencilere burs imkanı ve pozitif ayrıcalıklar tanınmalıdır. Bu 
konuda Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesinin uyguladığı eğitim modeli 
örnek alınarak bütün Türk Dünyası’nda benzer uygulamalar yapılması için gi-
rişimlerde bulunulmalıdır.

8-Türk Dünyası ile ilgili envanter çalışmaları başlatılarak Türk Devletleri Teşki-
latı bünyesinde ortak bir dijital bilgi bankası oluşturulması, ilişkilerin geliştiril-
mesi açısından oldukça önemlidir.

9-Türk Dünyasında kültürel birlik sağlayabilmek için kaya resimleri damgalar, 
piktogramlar ve sembollerin geliştirilmesi milli kimliğin güçlendirilmesi açısın-
dan kıymetlidir. Dil ve alfabe birliği konusunda yapılacak çalışmaların sonuç-
ları Türk dünyasında ortak bir gelecek inşa etme bakımından büyük önem 
taşımaktadır.

10- Sanat tarihi çalışmaları üzerinden Türk topluluklarının kültürel kodları ge-
liştirilebilir. Bu açıdan Erken Devir Türk Sanatı temel alınarak günümüze kadar 
getirilecek çalışmalar, Türk toplulukları arasındaki yakınlaşmayı hızlandıracak-
tır.

11-Orta Asya Türk Cumhuriyetleri ve Türkiye’deki Türk Tarihi ve Eskiçağ Tarihi 
ile ilgili makale ve yayınların uzmanlarca indekslenmesi ve Kataloglama/Alma-
nak çalışmalarının yapılması nitelik bakımından önemlidir.

Fotoğrafta KTMÜ Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan

Fotoğrafta Rektör Vekili Dr. Baktıgül Kalambekova
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Manas Üniversitesi, Avrasya 
Derecelendirmesine 
Katılma Müjdesi Aldı

Üniversitemiz Rektörler 
Forumu’na Katıldı

Prof. Dr. Olgun Çiçek, Manas Üniversitesi’ni gururla temsil etti

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektör Danışmanı Prof. Dr. Olgun 
Çiçek, 7. Uluslararası Avrasya Yükseköğretim Forumu’nda davetli konuş-
macı olarak Manas Üniversitesi’ni gururla temsil etti ve Üniversitenin bu 
yılki “Avrasya derecelendirmesine” katılabileceği müjdesini aldı.

Foruma, Kazakistan, Kırgızistan, Özbekistan, Azerbaycan, Tacikistan, Türk-
menistan, Moldova ve Osetya’dan gelen 150 yükseköğretim temsilcisi ka-
tıldı, temsilciler Orta Asya’daki yükseköğretimde kalite ve sürdürülebilirlik 
konularını ele aldı. Ayrıca, uluslararasılaşma konusundaki örnek uygula-
malar da paylaşıldı.

Forumun bu yılki onur konuğu Belçika’da bulunan EQAR (European Qua-
lity Assurance Register) Başkanı Stephane Lauwick oldu. Lauwick, yükse-
köğretim kalitesi ve güvencesi konularında önemli perspektifler sunarak 
katılımcılara ilham verdi.

Üniversiteler Arası İş Birliği ve Ortak Projeler geliştirildi

Kazakistan Yükseköğretim Bakanı ve üniversitelerin üst düzey yöneticile-
rinin katıldığı forumda, üniversiteler arası iş birliği protokolleri imzalandı 
ve ortak projeler ile değişim programları üzerine görüşmeler yapıldı. Beş 
üniversite, protokol imzalama konusunda anlaşmaya vardı.

Bu önemli forum, bölgedeki yükseköğretimde sürdürülebilir bir gele-
ceği şekillendirmek ve uluslararası iş birliğini teşvik etmek adına büyük 
bir adım olarak kaydedildi. Manas Üniversitesi, Avrasya yükseköğretim 
alanında daha da büyüme ve gelişme fırsatlarını yakalayarak geleceğe 
umutla bakıyor.

Esas amacı, iki ülkenin üniversiteleri arasında sürdürülebilir ortaklıklar 
kurulması, eğitim sürecinde araştırma deneyimlerinin eğitim yöntemle-
rinin güzel örneklerinin paylaşılması,  ikili ve çok taraflı iş birliği anlaş-
ma araçlarına dayalı uluslararası eğitim programlarının ve projelerinin 
geliştirilmesi, öğretim üyesi ve öğrenci hareketliliğinin geliştirilmesinin 
yaygınlaştırılması olan Forumda ayrıca ortak üniversitelerle uluslarası iş 
birlikleri ve bu konudaki en iyi uygulamalar ile araştırma faaliyetlerinin ve 
yeniliklerin  uluslararasılaşmaya katkıları hususlar görüşüldü.

Foruma Üniversitemizden Rektör Yardımcısı Doç. Dr. Kamalbek Karımşa-
kov ve Üniversitemiz Dış İlişkiler Koordinatörü Prof. Dr. Kemal Polat ka-
tıldı. Forumda Üniversitemizin tanıtımı yapılarak özellikle Özbekistan’dan 
gelen üniversite yetkilileri ile ikili anlaşma imkânları, öğrenci ve öğretim 
üyesi hareketliliği gibi ortak çalışabilecek konular değerlendirildi. Foruma 
katılan üniversite rektörlerinden Üniversitemize yoğun bir ilgi vardı. QS 
Dünya Üniversiteler Sıralamasında ilk 800’e girerek sadece Orta Asya’nın 
değil, dünyanın da en iyi üniversitelerinden biri olduğunu kanıtlayan Üni-
versitemiz ile eğitim, kültür ve sanat alanlarında iş birliği yapmak isteyen 
üniversiteler ile görüşüldü. Mirzo Ulugbek Özbekistan Millî Üniversitesi, 
Namangan Mühendislik-İnşaat Üniversitesi, Taşkent Devlet Doğu Araştır-
maları Üniversitesi, Samarkand İktisat ve Servis Enstitüsü, Taşkent Turin 
Politeknik Üniversitesi gibi üniversiteler Üniversitemizi ile iş birliği yap-
mak istediklerini beyan ettiler.

Kazakistan Akreditasyon ve Derecelendirme Kurumu (IAAR) tarafından 
6-7 Ekim 2023 tarihlerinde, Kazakistan’ın başkenti Astana’da düzenlenen 
“7. Uluslararası Avrasya Yükseköğretim Forumu”, bölgenin yükseköğretim 
sektörünü bir araya getirerek “Yükseköğretimin İçin Sürdürülebilir Gelecek” 

konusunda önemli görüşmelere ev sahipliği yaptı.

Kırgız Cumhuriyeti Batırali  Sadıkov Uluslararası Kırgız 
Özbek Üniversitesi’nin ev sahipliğinde Kırgızistan ve 
Özbekistan Üniversiteleri Rektörler Forumu düzenlendi. Kırgız 
Cumhuriyeti Millî Eğitim Bakanlığı himayesinde gerçekleşen 
Foruma Kırgızistan ve Özbekistan’dan 40’tan fazla üniversite 
katıldı.

Türk Devletleri Teşkilatı ve Türk Üniversiteler Birliği I. Geleneksel Spor Oyunları’nın 
Kapanış Töreni’nde Mas Güreşi Federasyonu Başkanı Sayın Bakıt Cetigenov tarafın-
dan Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörümüz Prof. Dr. Alpaslan Ceylan’a 
ve Genel Sekreterimiz Doç. Dr. Oktay Özgül’e Federasyon Madalyası ve teşekkür 
belgesi takdim edildi. 
Bu özel ödüller, organizasyonun başarısına ve katkılarına saygı gösterilmesinin bir 
ifadesi olarak kayıtlara geçti. Kapanış töreninde konuşan Mas Güreşi Federasyonu 
Başkanı Sayın Bakıt Cetigenov, organizasyonun başarısında emeği geçen herkese 
teşekkür ederek, “Bu oyunlar, Türk gençlerinin birbirleriyle kaynaşmasına ve kültürel 
bir deneyim yaşamasına olanak tanıdı. Bu başarıda katkısı olan herkesi yürekten 
kutluyorum.” dedi. Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan 
Ceylan ve Genel Sekreter Doç. Dr. Oktay Özgül, aldıkları değerli ödüller için teşek-
kürlerini iletip bu tür organizasyonların sürdürülebilirliği için çalışmalarına devam 
edeceklerini belirttiler. Gelecekte daha fazla birliktelik ve spor etkinliği düzenleme 
hedeflerini de paylaştılar.

BASIN VE HALKLA İLIŞKILER BÜROSU

BASIN VE HALKLA İLIŞKILER BÜROSU

Mas Güreşi 
Federasyonu’ndan 

Üniversite Yönetimine 
Altın Madalyalar

BASIN VE HALKLA İLIŞKILER BÜROSU

Manas Üniversitesi’nden 
Akniyet Bakıma Muhtaç Çocuk 
Yurdu’na Özel Ziyaret
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BASIN VE HALKLA İLIŞKILER BÜROSU

Bu özel etkinlik, Sürdürülebilir Gelişmişlik Komisyonu, SKS Daire Başkanlı-
ğı, İlahiyat Fakültesi ve Ziraat Fakültesi iş birliği ile gerçekleştirildi.

Etkinliğe, Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpas-
lan Ceylan, Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü Öğr. Üyesi Doç. Dr. Nezahat 
Ceylan, Sürdürülebilir Gelişmişlik Komisyonu Başkanı Prof. Dr. Kemal Po-
lat, Manas Üniversitesi öğrencileri ve basın mensupları katıldı.

Atamırzaeva: “Kampüsünüzü ziyaret ettiğimizde kendimizi 
Türkiye’de gibi hissediyoruz” 

Etkinlik sırasında, Akniyet Bakıma Muhtaç Çocuk Yurdu Müdürü Muka-
ram Atamırzaeva, yurtlarında 3 ile 16 yaş arasında yaklaşık 70 çocuğun 
yaşadığını ve bu çocukların kişisel bakım ihtiyaçlarının eksik olduğunu 
ifade ederek Manas Üniversitesi Rektörlüğüne yazdıkları yardım talebi 
mektubunun olumlu bir yanıt bulmasından duyduğu memnuniyeti dile 
getirdi.

Ayrıca Müdür Atamırzaeva, yurda yapılan yardımların sadece çocuklar 
için değil, aynı zamanda çalışanlar ve tüm toplum adına büyük bir an-
lam taşıdığını ifade etti. Müdür Atamırzaeva, “Sizin Manas Üniversitesi’n-
de gerçekleştirdiğiniz tüm çalışmaları yakından takip ediyoruz. Özellikle 
kampüsünüzün temizliği ve göz alıcı güzelliği bizleri etkileyip hayran bıra-
kıyor. Kampüsünüzü ziyaret ettiğimizde kendimizi Türkiye’de gibi hissedi-
yoruz. Bugün, öğrencilerinizle birlikte yurdumuza gelip bahçemizi Manas 
Üniversitesi kampüsündeki gibi rengarenk çiçeklerle süslemeniz, bizi son 
derece mutlu etti.” dedi ve Rektör Prof. Dr. Alpaslan Ceylan ve ailesine 
sağlık, huzur ve esenlikler diledi.

“Rektör Ceylan: Çocuklar Bizim Geleceğimiz”

Rektör Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, ziyaret sırasında yaptığı açıklamada, “Biz 
Kırgızistan’ın taşını, toprağını, insanını, öğrencisini, çocuklarını çok sevi-
yoruz. Çocuklar bizim geleceğimiz. Onlara sahip çıkmamız gerekiyor.” di-
yerek çocukların eğitimine ve gelişimine verdiği önemi vurguladı. Ayrıca, 
Manas Üniversitesi olarak Kırgız Türkçesi ve Türkiye Türkçesi eğitimiyle 
Akniyet Bakıma Muhtaç Çocuk Yurdu’nda okul çağındaki çocukların en iyi 
şekilde yetişmesine katkı sağlayacaklarını belirtti.

Rektör Ceylan, Manas Üniversitesi’nin çocuklara umut ve sevgi aşılamaya 
devam edeceğini belirterek çocukları üniversiteyi ziyaret etmeye davet 
etti.

Sürdürülebilir Gelişmişlik Komisyonu Başkanı Prof. Dr. Kemal Polat ise 
ziyaretin sebebine değinerek, çocukların kişisel bakım ihtiyaçlarını karşı-
ladıklarını (sıvı sabun, diş fırçası, diş macunu vb.) ve onların yüzlerindeki 
tebessümü görmekten mutluluk duyduklarını belirtti. Aynı zamanda üni-
versite öğrencilerinin, yurt bahçesini temizleyerek, çiçek dikerek çocukla-
rın daha temiz ve ferah bir ortamda yaşamalarına katkıda bulunduklarını 
ifade etti.

Etkinlik sırasında Rektör Ceylan, çocuklarla birlikte pasta keserek keyifli 
bir zaman geçirdi.

Duygusal ve anlamlı bir gün olan bu etkinlik, insanlar arasındaki dayanış-
manın ne kadar güçlü olabileceğini gösterdi.

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi, Sosyal Sorumluluk Pro-
jesi kapsamında 25 Ekim 2023 tarihinde Akniyet Bakıma Muhtaç 
Çocuk Yurdu’na düzenlediği özel ziyarette umut ve sevgi dolu an-
lara imza attı.



Prof. Dr. Mehmet Sezai 
Türk, “İLEF birçok 
dalda ödül kazanıyor”
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HABER: AHMET HAKAN KAYA, GÜVEN GÖK / ÇEVIRI: ESENBOL NURBEKOĞLU

Prof. Dr. Mehmet Sezai Türk üniversitenin kuruluşu ve İletişim Fakül-
tesine ilişkin, “Üniversitemiz 1995 yılında İzmir’de Kırgızistan-Türkiye 
arasında ortak bir anlaşmayla özel statülü bir üniversite olarak kurul-
du. İletişim Fakültesi 1999-2000 yılı itibariyle merkez kampüste eği-
tim-öğretime başladı. Bölümler farklı zaman dilimleri içerisinde açıldı. 
Önce Halkla İlişkiler ve Tanıtım, sonra Gazetecilik, son olarak da 2003-
2004 öğretim yılında da Radyo-Televizyon ve Sinema bölümü oldu. Üç 
bölümün öğrencileri için de İletişim Fakültesinde Yüksek Lisans yapa-
bilecekleri bir ana bilim dalını olan İletişim Bilimleri Yüksek Lisansımız 
da açıldı.” şeklinde konuştu.

Sezai Türk, “Yapay zekâ hangi meslekleri kalıcı kılacak, hangi 
meslekleri yok edecek?”

“21. Yüzyıl becerileri çokça tartışılan konulardan bir tanesi yapay 
zekâ” diyerek sözlerine başlayan Kırgızistan – Türkiye Manas Üni-

versitesi Rektör Yardımcısı ve İletişim Fakültesi Dekan Vekili Prof. Dr. 
Mehmet Sezai Türk, “Gelecek teknolojik algoritmalar, yapay zekâ han-
gi meslekleri kalıcı kılacak, hangi meslekleri yok edecek? Geçen sene 
ocak ayında iletişimle ilgili biz uluslararası çalıştay düzenlemiştik. O 
çalıştay içerisinde de bu tartışılan bir konuydu. Örneğin Gazetecilik 
ve Robot Gazetecilik, Radyo Televizyon ve Sinemada yeni çıkan prog-
ramların kurulumu montajla ilgili teknik donanıma ihtiyaç var mı? 
Doktor, hukuk ve benzeri birçok meslek gelecek dönemde sıkıntılar 
yaşayacak. İletişim hem katılım hem yeni teknolojik yatırım hem de 
yeni teknolojik katkı iletişimimde yeni alanların açılmasına sebebiyet 
veriyor. Örneğin daha önce hiç konuşmadığımız konular, yeni medya 
dizileri, yeni medya tanıtım içerik üretimi, danışmanlıkları, yeni medya 
kullanım becerileri. İletişim Fakültesi bölümleri çok hızlı bir şekilde 
yeni teknolojilere ayak uyduruyor.” dedi.

Kırgızistan – Türkiye Manas Üniversitesi 
Rektör Yardımcısı ve İletişim Fakültesi 
Dekan Vekili Prof. Dr. Mehmet Sezai Türk, 
İletişim Fakültesi ile alakalı gazetemize ve 
okurlarımıza önemli bilgiler aktardı.Fotoğrafta KTMÜ Rektör Yardımcısı ve İletişim Fakültesi Dekanı Prof. Dr. Mehmet Sezai Türk.
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entegre oluyorlar. Çok büyük bir övünç, onur ve gurur kaynağımız 
bizim. Hem Türkiye’de hem de Kırgızistan’da eğer öğrenci dolu dolu 
fakülteyi tamamlamışsa işsizlik sıkıntısı çekmez” dedi.

“Karşılıklılık esasına dayalı olarak görüşmelerimizi 
yapıyoruz.”

İletişim Fakültesi olarak tüm İletişim Fakülteleriyle zaman zaman 
programlar yapıldığını ve geçen sene iki tane program yaptıklarını 
aktaran Türk, “Bişkek’te ya da diğer illerimizde bulunan İletişim Fa-
külteleriyle ilişki içerisindeyiz. Hocalarımızı davet ediyoruz bazen de 
hocalarımızı gönderiyoruz. Mutlaka karşılıklılık esasına dayalı olarak 

“Medya hiçbir zaman önemini kaybetmeyecek”

Prof. Dr. Mehmet Sezai Türk, “İnsanlık tarihi ‘iletişimle’ başlar, insanlı-
ğın sonuna kadar devam edecek bir şey varsa bu iletişimdir.” Her za-
man kıymetini hiç kaybetmeden değerini arttırarak farklı prosedürler 
uygulanabilir. Ama süreç içerisinde iletişim hep var olacaktır ve ileti-
şim ile ilgili meslekler de hep kıymetli olacaktır. Herhangi bir çalışma 
yaptığımızda biz şöyle söylüyoruz. “Dış dünyayı yani çevre dünyanızı, 
çevrenizle ilgili kısma siz hâkim olabilirsiniz, görebilirsiniz, gözünüz-
le bakabilirsiniz. Ama dış dünyayı anlayabilmek, tanıyabilmek, tanım-
layabilmek ve o fikir beyan edebilmek açısından düşündüğünüzde 
karşınıza kitle iletişim araçları çıkmak zorunda.” Yani dünya ile ilgili 
bilgiyi, dünyayla ilgili görüşlerinizi, dünyaya katacağınız fikirleriniz 
her şeyinizi medya yolu ile yaparsınız. Bu yüzden medya hiçbir za-
man önemini kaybetmeyecek ve 21. Yüzyıl becerileri içerisinde yer 
alacak. 21. Yüzyıl değil 22. Yüzyılda da medya çok önemli işler göre-
cek. Bu yüzden öğrencilerimiz üzülmesinler, sıkılmasınlar mesleki açı-
dan baktığınızda çok önemli bir mesleğin içerisinde yer alıyorlar. Ben 
hep şunu söylemişimdir. “İletişim öğrencileri gerçekten çok şanslılar. 
Çünkü hem alanla ilgili bir sıkıntı yok, hem de kendilerini tabi ger-
çekleştirmek, kendilerini geliştirmek, alanla ilgili bilgilere sahip olmak 
kaydıyla.” Burada öğrenim gördükleri 4 yılı boşa geçirirseler, hangi 
meslekte olursa olsun başarılı olamazlar. Ama iletişimle ilgili çalışır ve 
bu konuda çok okumak, alana hâkim olabilecek dış okumalar yapabil-
mek, dil becerisini elde edebilmek ve bununla birlikte dünyayı takip 
etmek öğrenciler açısından çok önemli fırsatlar sunuyor.” ifadelerini 
kullandı.

“Üniversitemizin en gözde fakültesi”

“İletişim Fakültesi kurulduğundan bu yana üniversitemizin en gözde 
fakültelerinden biri” diyerek sözlerine devam eden Türk, “Çünkü İle-
tişim Fakültesi hem öğrenci kalitesi hem hoca kalitesi hem de teknik 
donanım olanaklarıyla gerçekten sadece bölgesinde değil, dünya da 
sayılı fakültelerden bir tanesi. Hiçbir fakültede bu kadar imkân ya da 
donanım bulamazsınız. Kırgızistan geneline yayın yapan bir televizyo-
numuz ve stüdyolarımız var. Kırgızistan boyunca tüm illerine yayın ya-
pan radyomuz var. Bunun yanı sıra radyo stüdyoları, kayıt stüdyoları, 
fotoğraf atölyeleri var.” dedi.

“En fazla ödül alan öğrenciler bizim fakültemizde”

Halkla İlişkilerle ilgili ajansın tamamlanmak üzere onduğunu belirten 
Türk, “Donanımları da tamamlandı ancak açılmadı. Onları da tamam-
ladığımızda hem teknik donanım stüdyoları hem çalışma ortamı hem 
de hoca becerileriyle çok önemli adımlar atılacak. Bölge açısından 
baktığınızda, Bağımsız Devletler Topluluğu’nda en fazla ödül alan öğ-
renciler bizim fakültemizde. Her yıl her bölümden üç dört tane arka-
daşımız Bağımsız Devletlerin en iyi öğrencisi, en iyi Halkla İlişkilercisi, 
en iyi Radyo Televizyoncusu, en iyi Gazetecisi, en iyi proje hazırlayan 
vb. birçok sınıflandırmalar da ödüller kazanıyorlar. Türkiye’de hemen 
hemen her yarışmada birincilik, ikincilik, üçüncülük ödüllerimiz var. 
Bu orada özellikle belgesel, kısa film, animasyon alanında çok iyiyiz. 
Bizim güçlü yanımız: hocalarımız, öğrencilerimiz ve donanımımız. Bu-
lunduğumuz bölgenin en iyi fakültesiyiz. Hatta biraz önce değindiğim 
gibi dünya da sayılıyız.” şeklinde konuştu.

“Çok büyük bir övünç, onur ve gurur kaynağımız”

Prof. Dr. Mehmet Sezai Türk, “İletişim Fakültesi kurulduğundan bugü-
ne, yani 24 yıldır Kırgızistan’daki iletişim alanıyla ilgili, hangi bölüm-
le ilgili konuşursak konuşalım, Halkla İlişkiler alanıyla ilgili Bişkek’e, 
Oş’a ya da başka bir yere gittiğinizde bölümle alakalı bir çalışma var-
sa Manas Üniversitesi İletişim Fakültesi mezunudur. Kırgızistan Te-
levizyonların da özel ya da devlet hangisine giderseniz gidin bizim 
öğrencilerimiz ile doludur. Hangi gazeteye giderseniz gidin bizim öğ-
rencilerimizle doludur. Bu şu anlama geliyor, öğrencilerimiz bir işsiz-
lik sıkıntısı çekmiyor, elde etmiş olduğu donanımla, alanlarında çok 
başarılılar ve tercih ediliyorlar. Bir de burada şunu söylememizde fay-
da var üniversitemiz özelinde tabi üniversitemizle birlikte fakültemiz 
için aynı şey geçerli. Gelen bütün misafirlerin söylediği tek şey sizin 
öğrencileriniz herhangi bir yeni bir şey öğretime ihtiyaç duymadan 

KTMÜ İletişim Fakültesi öğretim elemanları ve öğrencileri



öğrenme kapasitesi yüksek. Yani Rusça öğrenmek isterse öğrenci sü-
reç içerisinde öğrenebilir. Kırgızistan’daki vatandaşlar hem Kırgızca 
hem de Rusça konuşuyor. Bu yüzden dil olarak gerçekten önemli bir 
imkân. İkincisi uluslararası bir üniversite ve 16 ülkeden öğrenci ge-
liyor. Çok donanımlı bir fakültemiz var. Hocalarımız açısından baktı-
ğımızda teorik öğretimde, Türkiye’nin en iyi teorik öğretimini veren 
hocalar online yoluyla ders veriyorlar. Teknik donanımı kullanma be-
cerisi açısından baktığınızda, fotoğrafçılarımız ve radyocumuz çok iyi 
ve televizyon konusunda da Media Manas bu konuda çok iyi. Hoca-
larımızdan Artukbay Süyündükov bu sene 56 tane ödül aldı, Oscar’a 
aday gösterildi ve halen ödül almaya devam ediyor. Hem Kırgız hem 
de Türk hocalarımız çeşitli dallarda ödül kazanan akademisyenler-
den oluşuyor. Çok güvenli bir şehirde yani Kırgızistan’ın başkentin 
de çocuklarımız okuyor. Yurt imkânı var ve kampüs imkânı güvenliği 
sağlıyor. Bunun yanında öğrencilerin hem barınma hem yeme içme 
konusunda büyük sıkıntıları yok. Uçak ile Türkiye’ye sürekli ulaşım 
imkânı var. Orta Asya’nın ortasında yanı başımızda Çin, Özbekistan, 
Kazakistan, Tacikistan var. Gelişen büyük ekonominin göbeğinde yer 
alıyoruz.” ifadelerini kullandı.

“Öğrencilerimiz bütün kurumlarda staj yapabilme imkanına 
sahip”

Öğrencilerin staj konusuna da değinen Prof. Dr. Mehmet Sezai Türk, 
“Fakülte öğrencileri bölümlerine ve birimlerine göre, alanlarındaki 
tüm özel ya da kamu sektöründe çalışabilme olanağına sahipler. Bu 
sonuç çok iyi donanıma elde etmiş olmalarına, beceri elde etmiş ol-
malarından kaynaklı. Örneğin, UTRK’ye gittiğimde Genel Müdür 200 
başvuru oldu dedi. Zannediyorum 4 öğrenci, daha doğrusu 4 eleman 
alınmış. Dördü de Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi’nden. Yani 
stajyerlerimiz UTRK’da, Süper İnfo’da, Kırgız Film’de, ajanslarda, Dev-
let ve Özel bütün kurumlarda staj yapabilme imkanına sahip. Aynı 
zamanda Türkiye’de de TRT ve Anadolu Ajansı ve diğer özel kanallar 
eğer arzu ederlerse, öğrencilerimiz derlerse ki işte şu kanalda, biz o 
imkânı sunuyoruz.” dedi.

görüşmelerimizi yapıyoruz. Kurumlara gelince de başarının altında 
yatan sebeplerden birisi de o. Bizim birçok kurumla protokollerimiz 
var. Kırgızistan Devlet Televizyonu (UTRK), Kırgız Film, Süper İnfo, TRT, 
Anadolu Ajansıyla ve İletişim Başkanlığıyla ayrıca basın-yayın enfor-
masyonla anlaşmalarımız mevcut. Türkiye’deki ve Kırgızistan’da birçok 
kurum ile çalışıyoruz.” sözlerini ekledi.

“Üniversitemizin 10 bin mezunu var ve etki alanı önemli”

Üniversite’den mezun olan öğrencilerin neredeyse tamamının kendi 
meslekleri ile ilgili alanlarda çalıştığını beyan eden Türk, “Türkiye’den 
farklı olarak öğrencilerimizin tamamına yakını kendi mesleğiyle uğra-
şıyor. Fakültemizde yaklaşık 500 öğrencimiz var. Üniversitemize gelen 
16 ülkeden öğrenci var. Büyük bir kısmı Kırgızistan merkezli olmak 
üzere Orta Asya’daki Türk Cumhuriyetlerinden, Türkiye’den, Rusya’dan 
birçok yerden öğrencimiz gelmekte ve gelmeye devam ediyor. Çin ve 
Moğolistan’dan da öğrencilerimiz var. Üniversitemizin 10 bin mezunu 
var ve etki alanı önemli. Mezuniyetle birlikte biz şunu söyleyebiliyo-
ruz. Kırgızistan özelinde ya da Türkiye özelinde öğrencilerimiz başarılı 
bir şekilde faaliyetlerini sürdürüyorlar, iş yaşamlarını sürdürüyorlar. 
Çok sayıda öğrencimiz YTV bursu ile Türkiye’deler. Türkiye’ye gidip ge-
lenler var ve Orhun projeleri ile hem Türkiye’den gelen hocalarımız 
ve öğrencilerimiz var hem de buradan giden öğrencilerimiz var. Biz 
uluslararası tüm değişim programlarını da kullanıyoruz, kullanabilme 
kapasitesine de sahibiz.” ifadelerini kullandı.

“Uluslararası bir üniversite ve 16 ülkeden öğrenci geliyor”

Hem teorik hem de uygulama alanında, öğrencilerine en iyisini sun-
maya çalıştıklarını ifade eden Prof. Dr. Mehmet Sezai Türk, ayrıca do-
nanım açısından da her geçen gün kendilerini geliştirdiklerini aktar-
dı. Türk, “Üniversiteye yeni gelen öğrencilerimiz hazırlıktan geçmek 
zorundalar. Bu ne demek? Burada öğrencilerimiz Kırgızca ve Türkçe 
öğreniyorlar. Bölümüne uygun olarak da İngilizce, Rusça ve Çince 
derslerimizde mevcut. Kırgızistan – Türkiye Manas Üniversitesi ulus-
lararası üniversite olması sebebiyle farklı yerlerden, farklı ülkelerden 
gelen insanlarla görüşme olanağı buluyorlar, bunun yanında Rusça 
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“İLEF olarak üretim mekanizması oluşturmak istiyoruz”

Öğrencilerine değer verdiğini aktaran Prof. Dr. Mehmet Sezai Türk, 
“İletişim Fakültesi 2 yıl içerisinde öncelik olarak teknik donanımını ta-
mamlamak için uğraş verdi. Şu anda iç dizaynına bakarsanız en güzel 
fakülte konumunda. Gelecekle ilgili beklentilerimiz, tabi birçok kuru-
mun ve Türk Dünyası’nın merkez medyalarının tümünün, altyapısına 
öğrencilerimizin yer alması için uğraş veriyoruz, vereceğiz. Yani bu 
bir sadece iş kazandırma ya da mesleğe öğrenci kazandırma değil, 
aynı zamanda misyonumuz öğrencilerdir. Türk Dünyası’na büyük katkı 
sağlayacaklar. 18 Kasım’dan 23 Kasım’a kadar Türk Film Haftası Festi-
vali düzenlenecek. Cengiz Aytmatov’un eserinden uyarlanan biliyor-
sunuz. Selvi Boylum Al Yazmalım filminin gösterimi yapılacak ve eğer 
bir sıkıntı olmaz ise Türkan Şoray’da burada olacak.  Bu yüzden öğ-
rencileri en iyi şekilde yetiştirmemiz şart. İletişim Fakültesi misyon 
sahibi bir fakülte ve misyonuyla vizyona katkı sağlayan bir fakülte. 
Yani hayalleri olan ve bu hayalleri gerçekleştirmek için de uğraşan bir 
fakülte. Dünyanın en iyi 801’inci Kırgızistan’da 1’inci ve Türkiye’nin de 
en iyi 7’nci Üniversitesi konumundayız. QS sonuçlarına göre. İletişim 
Fakültesi olarak yayın alanında daha fazla çalışma yaptırmaya hocala-
rımız ve öğrencilerimiz ile beraber çalışıyoruz, uğraşıyoruz ve uğraş 
veriyoruz. Daha fazla Yüksek Lisans, Doktora öğrencilerinin de bura-
da olmasını istiyoruz. Ama en önemlisi çıktı üretiminde dizi, sinema 
filmi ve belgesel alanında biz Türk Dünyası’na önder olmak istiyoruz. 
Sadece Kırgızistan’a değil. Bütün Türk Dünyası’na ve bir üretim me-

kanizması oluşturmak istiyoruz. Yakın zamanda inşallah Televizyonu-
muz da ve Radyomuz da uydu yayıncılığı yoluyla tüm Orta Asya’ya 
hizmet vermeye başlayacak. Onun hazırlıklarını yapıyoruz. İçerik üre-
timlerini yapıyoruz. Şu an da yapılan bu yapılan protokoller çerçeve-
sinde Kültür Bakanlığı, Sinema Genel Müdürlüğü’nün filmleri, TRT’nin 
film ve dizi belgeselleri gibi. UTRK’da bize katkı veriyor sağ olsunlar. 
İstediğiniz programı sizde gösterebilirsiniz, diziyi gösterebilirsiniz di-
yor. Yani zengin içerik üretebilen ayrıca kendi üretimini, kendi içeriği-
ni kendisi üretebilen bir fakülte. Yani benim kafamda planladığım en 
önemli şey, tabi burada bilgi zenginliğini sağlayabilmek adına dün-
yanın çeşitli üniversitelerinin hocalarını, ajansları ve alanında uzman 
olan kişileri davet etmeye devam edeceğiz.” dedi.

“Siz güçlendikçe biz de güçleneceğiz”

Kırgızistan – Türkiye Manas Üniversitesi Rektör Yardımcısı ve İletişim 
Fakültesi Dekan Vekili Prof. Dr. Mehmet Sezai Türk sözlerini, “Öğrenci-
lerimizin sunulan imkanları çok iyi kullanmasını istiyoruz. Zaman çok 
hızlı geçiyor. Yani 4 yıl gerçekten hiç fark edilmeden hatta 5 yıl hiç fark 
edilmeden çok hızlı geçiyor. Hem üzerlerine yüklenmiş olan misyonu 
farkında olmaları gerektiğini, hayallerinin peşinden koşmalarını ge-
rektiğini ve üreten bir gençlik olmalarını gerektiğini ben hatırlatmak 
istiyorum. Tüm öğrencilerimize, hocalarımıza başarılarından dolayı 
da tebrik ve kutlama mesajı da vermek istiyorum. Siz güçlendikçe biz 
de güçleneceğiz.” ifadeleri ile sonlandırdı.
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KTMÜ İletişim Fakültesi öğretim elemanları
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Prof. Dr. Recai Doğan, “YDYO 
olarak kaliteli bir eğitim 

kadrosuna sahibiz”

Kırgızistan – Türkiye Manas 
Üniversitesi Yabancı Diller 

Yüksekokulu Müdürü Prof. Dr. 
Recai Doğan, öğrencilerin hazırlık 

sınıfında Kırgızca, Türkçe ve 
diğer dilleri nasıl kolay bir şekilde 

öğrenebilecekleri hakkında 
detaylı bilgiler verdi.

Yabancı Diller Yüksekokulu Müdürü Prof. Dr. Recai Doğan, “Günümüzde 
Yabancı Diller Yüksekokulu dil öğretim merkezlerini değerlendiren QS 
dünya sıralamasının Modern Dil Öğretimi alanında 301. sırada yer alıyor. 
Tabi, böyle bir başarıyı elde etmemizde okutmanlarımızın payı büyük-
tür. Biz Türkçe, Kırgızca, Rusça, İngilizce ve Çinceyi neden öğretiyoruz? 
Öncelikle üniversitemizin öğretim dili – Kırgızca ve Türkçedir. Bunun dı-

şında derslerinin yüzde 30’unu İngilizce yapan İktisadi ve İdari Bilim-
ler Fakültesi gibi fakültelerin bölümleri var. Edebiyat Fakültesi’nde 

ise geleceğin Çince, Rusça tercümanları ders alıyorlar. Demek ki, 
dil öğrenmeyi gerektiren bölümlerin öğrencilerine eğitim veri-

yoruz. Bizim şu anda 95 tane öğretim görevlimiz var. Bunların 
84 tanesi tam zamanlı, 9 tanesi de yarı zamanlı olarak görev 

yapıyor. Ve Konfüçyüs Enstitüsü Çince derslerimiz için her 
yıl 2 tane hoca görevlendirmekte. Dil Hazırlık Bölümü’nde 
Türkçede 7’si yarı zamanlı olarak çalışan, toplamda 56, Kır-
gızca’da 11, İngilizcede 6, Rusçada 1 öğretim görevlimiz 
görev almakta. Yabancı Diller Bölümü’ndeki hocalarımız 
ise zorunlu hazırlık sınıflarının dersleri dışında Manas’ın 
lisans öğrencilerinin de programında yer alan derslere gi-
riyorlar. Bu bölümde 6 Kırgızca, 9 İngilizce, 2 Rusça ve 2’de 
Almanca öğretmenimiz çalışmaktadır. Eğitim kadromuzda-
kilerin yarısı doktora yapmış elemanlardır. Geri kalan diğer 

öğretim görevlileri ise KTMÜ başta olmak üzere, birçok yük-
seköğretim kurumlarında Yüksek Lisans veya Doktora’ sına 

devam etmekte. Yani öğretim elemanlarımızın sadece lisans 
seviyesinden mezun olup, gelmiş bizde okutmanlık yapan kim-

seler olmadığını belirtmek isterim. Bir de okutmanlarımız yeni 
kitapların Kırgızca’ya çevrilmesinde de faaliyet göstermektedirler. 

Bunu Yabancı Diller Yüksekokulu’nun Kırgızca’nın bir bilim dili haline 
gelmesi ve Kırgızca literatürün yaygınlaşması için sağladığı katkı olarak 

değerlendirebiliriz. Sonuç olarak, mesleki açıdan kendini geliştirmiş, ol-
dukça kaliteli bir eğitim kadrosuna sahibizdir.” dedi.

“Öğrencilerimiz 900 saatlik program görüyorlar”

“Bir dilin öğretimi ile ilgili olarak çalışmalar yeni değil, Yabancı Diller Yük-
sekokulu kurulduğundan beri yapılmaktadır.” sözlerini aktaran Prof. Dr. 
Recai Doğan, “Ayrıca kurucu müdür Muhittin Gümüş Ankara Üniversite-
si TÖMER Dil Öğretim Merkezi’nden geldiği için bu konuda tecrübelidir. 
Hatta o zamanlar Gümüş K.C. Eğitim ve Bilim Bakanlığı’nın standartlarına 
uygun olarak dil öğretim programını hazırlamıştı. Zaman içerisinde dil 
öğretimindeki programlar yabancılara dil öğretimdeki yeni bilimsel ça-
lışmalara göre de geliştiriliyor. Dolayısıyla biz geçen yıl programlarımızda 
bir değişiklik yaptık. Eskiden bizim vermiş olduğumuz sertifikalar Kırgızis-
tan’da geçerliydi. Sonra Türkiye üniversitelerinde okumak veya Türkçe ko-
nuşulan bir kurumda görev almak isteyen öğrencilerimiz için müjdeli bir 
haber geldi. Çünkü biz sertifikalarımızın yurtdışında da geçerli olması için 
önce T.C. Yüksek Öğretim Kurulu’na başvurmuştuk, kabul ettiler. Fakat biz 
sadece 2 dil değil, başka dilleri de öğretiyoruz. Demek, sertifikalarımız 
da 2 ülke ile sınırlı kalmadan, tüm dünyada geçerli olması gerek. Bunun 
için de Avrupa Dil Portfolyosuna başvurduk. Orada kabul edilebilmemiz 
için bir yıl içerisinde 900 saat dil eğitimi vermemizi istediler. Halbuki 720 

HAZIRLAYAN VE ÇEVIREN: ERLAN BEKTEN UULU
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saat veriliyordu. Dolayısıyla yeniden programlarımızı gözden geçirdik. Ar-
tık 2023-2024 eğitim-öğretim yılından itibaren öğrencilerimiz 900 saatlik 
program görüyorlar. Kırgızistan başta olmak üzere, Avrupa Dil Öğretim 
Merkezleri’nin standartlarına uygun bir hale gelen programımızda ise 
dilin 4 becerisini öğretiyoruz. Buna “Anlama ve anlatma becerileri” de-
niliyor. Bunlar ise öğrencinin konuşma, dinleme, okuma ve metin 
yazma becerileridir.” ifadelerini kullandı.

“Aynı kökten, aynı dinden, aynı tarihten, aynı 
kültürden geliyoruz” 

Prof. Dr. Doğan, “Dil öğretiminde her zaman yeni 
strateji, teknikleri, özellikle “iletişimsel yöntem” de-
diğimiz tekniği kurulduğu andan itibaren kulla-
nıyoruz. Fakat bunun yanında dilin 4 becerisini 
daha etkin bir şekilde öğretebilmek için diğer 
derslerde kullanılan yöntemler de var. Mesela 
“Sunuş ve buluş rolüyle öğrenme ve öğretme 
yaklaşımları” diye adlandırılan strateji “düz 
anlatım”, “örnek olay”, “benzetim” ve “tartış-
ma” yöntemlerini kapsamaktadır. Ve oyun, 
hikâye-masal yoluyla öğrenme stratejileri 
de yardımcı olmakta. Bunun dışında sınıf-
larımızın her birisinde televizyon var. Yani 
öğretmenlerimiz öğrenme ve öğretme sü-
recinde gerek Türkiye Türkçesini gerek Kır-
gızca’yı ve diğer öğrettiğimiz dilleri sadece 
kulaktan değil, öğrencinin bütün duyu or-
ganlarına hitap edecek şekilde kullanıyor-
lar. Biz buna “aktif öğrenme” yaklaşımı deriz. 
Bunların dışında dilin sadece sınıfta kalma-
ması, diğer zamanlara da yayılabilmesi için 
konuşma kulüpleri kurduk. Görevli hocaların 
olduğu o konuşma sınıflarında bilgisayarlar 
ve televizyonlar mevcuttur. Öğrenciler zorunlu 
derslerine göre sabahleyin ve öğleden sonra dili 
geliştirebilmek için konuşma kulüplerinde pratik 
yapabilirler. Bu aynı zamanda öğrencilerimizin ge-
niş arkadaş çevresi oluşturmalarına katkı sağlıyor.  
Evet, aslında biz aynı kökten, aynı dinden, aynı tarih-
ten, aynı kültürden geliyoruz. Ve böylece Türk dünyası-
nın çeşitli bölgelerinden gelmiş olan bu gençlerimiz bir-
birlerini daha iyi tanıyorlar. Dolayısıyla üniversitemizin vizyon 
ve misyonunun gerçekleşmesine Yabancı Diller Yüksekokulu bu 
açıdan çok büyük katkı yapıyor.” dedi.

“Altın Köprü sadece dili değil, aynı zamanda milletlerin tarihini 
ve kültürlerini de öğretiyor”

Manas Üniversitesi’nin kendi kitapları olduğunu beyan eden Doğan, 
“Yabancı Diller Yüksekokulu Manas’ın ilk açılan birimlerinden olduğunu 
söyledik. Ama elde Kırgızca ve Türkçe öğretecek kitaplar yoktu. Dolayısıy-
la Türkiye’deki, tam olarak Ankara Üniversitesi Türkiye Türkçesi Öğretim 
Merkezi’ne (TÖMER) ait kitaplar kullanılıyordu. Artık zaman içerisinde dil 
öğretimi alanında tecrübeli hocalarımızdan öğretim kadromuz oluşunca, 
2016 yılında hem Kırgızca hem de Türkçe için “Altın Köprü” dediğimiz ki-
taplar yazılmaya başlandı. Üniversitenin vizyon ve misyonuna uygun ola-
rak yazılan bu kitapların ismi de çok güzel ve büyük anlam taşıyor. Çünkü 
Manas’ın temel vizyonundan bir tanesi de iki kardeş ülkenin yanında Türk 
devletlerinin, topluluklarının birbirlerini tanımalarını, kaliteli eğitim gör-
melerini sağlamaktır. “Altın Köprü” kitabında yazılanlar sadece dili değil, 
aynı zamanda milletlerin tarihini ve kültürlerini de öğretiyor. Evet, bizler 
aynı kökten geliyoruz. Sadece uzak düştüğümüz için konuştuğumuz dil 
biraz farklılaştı. Eğer Kırgız ile Türk 3, 4 aydır birbiriyle etkileşim halinde 
olurlarsa, o zaman birbirlerinden çok fazla kelime öğrenirler. Çünkü ses 
uyumu ve cümle dağarcığı birbirine yakındır. “Altın Köprü” Ders ve Alış-
tırma Kitabı olarak, dil öğretimindeki 5 seviye (A1, A2, B1, B2, C1) için 
ayrı ayrı yazılmakta. Yabancı Diller Yüksekokulu’nun çok güçlü bir öğretim 

Başarı, hem hayatınızda hem de 
işinizde kendinize rahatlık yarata-
bilmektir. Pozitif yaşamak ve çalış-
maktan daha iyisi var mı? Sevdiğin 
işi yapmaya devam et. Sıkı çalışma 

kesinlikle karşılığını verir.



başkentte Kırgızca konuşanlar vardır. Ama inanın, ana dilinde konuşan 
bir kişiye bile rastlamamıştım. Genelde yaygın olan bir Rusça vardı. Türk-
çe bilenlerin de sayısı az idi. Ancak çevremde Türkiye’deki “10 Bin Öğren-
ci” projesi kapsamında okumuş, tanıdığım kimseler biliyorlardı. Bu defa 
gelişimde her tarafta Kırgızca konuşulduğuna tanık oldum. Karşılaştığım 
Kırgızların önemli bir kısmı Türkçe konuşuyor. Bence bundaki en büyük 
pay Manas’a ait. Çünkü üniversitemiz bugüne kadar 10 binden fazla me-
zun vermiş. Bir de onların aileleri vardır. Sonra ne olur? Dil yaygınlaşır. 
Yani Manas’ın en büyük başarısı Kırgızca’nın bu ülkede yaygınlaşmasına 
katkıda bulunuyor olması. Bir halkın, milletin kendi varlığını devam et-
tirmesindeki en büyük etken dildir. Dilimizi kaybettiğimizde kimliğimizi, 
kültürümüzü kaybederiz. Kırgızlar ortaya çıktığı andan bugüne kadar 
atalardan gelen her türlü kültürel miras bu Kırgızca’yla geldi. Şimdi eğer 
sen kendi geleneğinden koparsan, atalarını tanımayıp, ürettiklerini keş-
fetmezsen medeniyetler yarışında bir çocuk gibi kalırsın. Manas ilk önce 
Kırgız’ın, Türk topluluklarının kendi dilini bulmasına hizmet ediyor.  Do-
layısıyla halkın kendisini Kırgız yapan kültür ile buluşmasını hedefleyen 
üniversite Kırgız dilinin gelişmesine büyük katkı yapıyor. Bunu neden 
söyledim? İnanın, okulumuza gelen çocukların çoğu Kırgız’ım diyor, ama 
Kırgızca bilmiyorlar. İşte biz onlara ana dilini öğretiyoruz. Bilmem, Kırgı-
zistan’da kaç tane üniversite var, ama eğitim-öğretim dili Kırgızca olan 
tek üniversite Manas’tır. Bir diğer başarısı ise Kırgızca ile sınırlı kalmadan, 

Türkçe, İngilizce, Rusça ve Çinceyi de öğretiyor olmasıdır. Yabancı 
Diller Yüksekokulu’nun akademik başarıları üzerinde duracak 

olursak, QS dünya sıralamasının arkasından bu sene 
müracaat ettiğimiz Avrupa Dil Portfolyosuna kabul 

edildiğimiz zaman Manas dil öğretim alanında 
dünyadaki en iyi 50 üniversitenin arasında 

yer alacak diye umuyoruz.” dedi.

“Burası sadece Manas’ta 
okuyacak öğrencilere hizmet 

vermiyor”

Sürekli Eğitim Merkezi tarafın-
dan açılan dil kurslarına da ho-
caların görevlendirildiğini ak-
taran Prof. Dr. Recai Doğan, 
“Merkez Bin ada yer alan 
okulumuz kendi öğrencile-
rimizin dilleri o binanın içe-
risinde iyi öğrenebilmeleri 
için bütün imkanları hazır-
lıyor. Ama dil öğrenmek sa-
dece orayla sınırlı kalamaz. 
Onun dışına da çıkmamız 

gerekiyor. Dolayısıyla pan-
demideki uzaktan eğitim 

döneminin etkisi ile bir site 
açtık. Eğer öğrenci derse ge-

lemediyse veya konuyu anlaya-
madıysa QR-kod ile siteye girebi-

lir ve öğrenci numarasını yazarak 
o günkü dersin aynısını dinleyebili-

yor. Yine oraya ders kitabının yanı sıra 
çocuğun konuyu daha iyi anlayabileceği 

alıştırmalar ve okuma metinlerini de yükle-
dik. Burası sadece Manas’ta okuyacak öğrenci-

lere hizmet vermiyor. Aynı zamanda Kırgızistan’da 
bize ihtiyaç duyan başka kurumlara da hizmet sunu-

yor. Yani herhangi bir şirket kendi çalışanlarına dil öğret-
mek istediklerine dair yazılı olarak başvuru yaparlar ise, onlar için 

kurslar açabiliriz. Aynı zamanda üniversitemizin Sürekli Eğitim Merkezi 
tarafından açılan dil kurslarına da hocalarımızı görevlendiriyoruz. Bun-
ların dışında dil öğrenmek isteyip, ama dersleri takip edebilme imkânı 
olmayanlar için de kendi kendilerine çalışabilecekleri imkânı uzaktan eği-
tim yoluyla veriyoruz.” ifadelerini kullandı.

materyali olarak hazırlanan bu kitaplar Manas Üniversitesi’ne aittir. Ancak 
onu dil öğrenmek veya öğretmek isteyenlere de verebiliyoruz.” dedi.

“Her türlü okul dışı etkinlikleri yapmalarını istiyoruz ve bunları da 
destekliyoruz” 

Sözlerine devam eden Prof. Dr. Recai Doğan, “Bir yabancı dilin sadece 
sınıf içerisinde öğrenilmeyeceğini biliyoruz. Dolayısıyla “etkileşimsel yön-
tem” dediğimiz tekniği kullanarak öğrenilen dili konuşan birisini arkadaş 
edinmek ve dili öğrenecek kişinin kendisini konuşmaya zorlaması gerek. 
Bunun için de bahsettiğim konuşma kulüplerini kurduk. Öğrendikleri dili 
daha fazla kullanabilmeleri için kompozisyon ve bilgi yarışmaları yapı-
yoruz. Drama kulüplerinde ise öğrenciler drama yapıyorlar. Yetimhane, 
hastaneleri ziyaret gerçekleştiriyor ve geziler düzenleniyor. Böylece genç-
lerimiz halkın içerisine girerek hem kuramsal akademik dil öğreniyorlar 
hem de halkın konuştuğu dili öğreniyorlar. Bir de bulundukları ülkenin 
kültürünü, insanını daha yakından tanıyorlar. Bunun için öğrencilerimiz-
den mevzuatımıza aykırı olmamak şartıyla her türlü okul dışı etkinlikleri 
yapmalarını istiyoruz ve bunları da destekliyoruz.” ifadelerini kullandı.

“Kırgızca’yı yaygınlaştırmamız büyük zaferimizdir”

Doğan, “1998 yılında Oş Devlet Üniversitesi’nde 8-9 ay ka- dar çalıştıktan 
sonra Bişkek’e gelmiştim. Muhakkak 
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“Öğrencinin sadece sınıfta aldığı 4 saat ders ile kalmasını 
istemiyoruz”

“Yabancı dil öğrenmiş olarak tecrübelerimden paylaşacak olursam” diye-
rek sözlerine devam eden Prof. Dr. Recai Doğan, “Eğer, dil öğrenmek yo-
ğunlaşmayı gerektiriyor. Günde 2 saat ders görüp, 3-4 gün başka tarafa 
gidip, o dille ilgilenmezsen, dersten-derse uğraşırsan olmaz. Bir kişinin 
bir dilin 4 becerisini iyi öğrenebilmesi için o dile yoğunlaşması gerekiyor. 
Dolayısıyla bizim Yabancı Diller Yüksekokulu öğrenciye bu imkânı veriyor. 
Yani öğrenci sadece Hazırlık sınıfına geliyor. Hazırlıkta hangi dili öğrene-
cekse, istikrarlı bir şekilde 9 ay boyunca o dille yoğunlaşıyor. Ve günlük 
yaşamında da o dili mümkün olduğu kadar kullanması gerekiyor. Dil öğ-
renme de bir süreç olduğu için dilin daha iyi öğrenilmesini sağlayan be-
lirli değişkenler var. Dili öğrenecek kimse dili gerçekten öğrenmeye karşı 
istekte olacak. Bu dili öğreten hocanın iyi öğretmesi gerekiyor. Çocuğun 
bu dili öğrendiği fiziki ortamın, yani öğrenme ortamının iyi olması gere-
kiyor. Dışarıda çıktığı zaman çocuğun motive olmuş bir şekilde bu dili öğ-
renebileceği bir çevrenin de olması gerekiyor. Biz de son 3 yılda mümkün 
olduğu kadar bunu desteklemeye çalışıyoruz. Yani öğrencinin sadece sı-
nıfta aldığı 4 saat ders ile kalmasını istemiyoruz. Çünkü bu 
çocuk lisansta dersler okuyacak. İlerde dersleri takip 
edebileceği dil öğretimi yapmamız gerektiği için 
ilk önce öğrenciye bu konuda bir farkındalık 
oluşturuyoruz. Eğitimler düzenliyor, vaktini 
boşa geçirmemesi gerektiği konusunda 
çalışıyoruz. Hocanın rehberliği önemli 
olmasına rağmen, bireysel çalışması 
gerektiğini de ön plana çıkartıyo-
ruz. Her insan bir dili aynı şekilde 
öğrenmiyor. Kimi kulaklarıyla, kimi 
görerek, kimi hem kulaktan hem 
görerek iyi öğreniyor. Öğrenci 
kendisi için hangi öğrenim tarzı-
nın daha yararlı olacağını belirle-
yip, kendi stilini keşfetmesi gere-
kiyor.” ifadelerini kullandı.

“Hedefimiz sadece 
Kırgızistan’da değil, Orta Asya 
ve dünyada en iyi dil öğreten 
eğitim kurumlarından birisi 
olması”

Öğrencilerin daha iyi bir eğitim almaları için 
bütün sınıfları akıllı tahtalar ile donattıklarını ifa-
den eden Doğan, “Günümüz dünyasında her şey de-
ğişiyor. En hızlı değişen şey ise teknoloji. Bugün dil öğretimin-
de teknoloji destekli dil öğretimi oldukça ön plana çıkıyor. Biz de fiziki 
olarak Yabancı Diller Yüksekokulu’nu öğrencilerin dil öğrenebilecekleri 
en iyi mekân haline getirmeye çalışıyoruz. Mesela bu yıl üniversitemiz 
okulumuzun bütün binasını her yönüyle yeniden tadilattan geçirdik. Kısa 
bir zamanda çocuklarımızın daha iyi öğrenebilmeleri için bütün sınıfları 
‘’akıllı tahtalarla’’ donatıyoruz. ‘’Akıllı tahtayı’’ kullanacak olan hem öğrenci 
hem de öğretim görevlileri olduğu için onlara yönelik kurs vermeye baş-
ladık. Programlarımızı da dünya standartlarına uygun olarak yeniledik. 
Şimdi o programları uygulayıp, bir yandan da devamlı inceliyoruz. Eksik 
noktalarımız varsa dönüp bakacağız. Dolayısıyla bizim hedefimiz sade-
ce Kırgızistan’da değil, Orta Asya’da ve dünyada en iyi dil öğreten eğitim 
kurumlarından birisi olma yolunda adımlar atmamızdır. Bunun için öğre-
tim elemanlarımızı, altyapımızı, öğretim materyallerimizi geliştiriyoruz ve 
teknoloji ile destekliyoruz. Bu konuda bayağı bir mesafe aldık. Eksik olan 
noktalarımız da var. Çünkü her gün dil öğretiminde yeni şeyler gelişiyor. 
Biz onlara adapte oluyoruz. Aynı zamanda Kırgızistan’da ve Orta Asya’da 
kendi dalımızda örneğiz. Bu örnekliğimizi de devam ettirmeye çalışıyo-
ruz. Kırgızistan’ın Eğitim ve Bilim Bakanlığı bizim öğretim metotlarını alıp, 
Kırgızca’yı diğer okullarda daha iyi öğretebilmek için kullanmak istiyor. 
Onlar birçok dili iyi öğretmemize şaşırıyorlar. “Hangi yöntemi kullanıyor-
sunuz” diyerek. Dolayısıyla bu konuda da okulumuz bir örneklik yapıyor. 

Dil öğretimindeki yeni gelişmelere paralel olarak bunları takip edeceğiz. 
Bu konuda öğretim elemanlarımıza yeni hizmet içi eğitimler vereceğiz. 
Her geçen yıl öğretmiş olduğumuz Kırgızca’yı, Türkçeyi ve diğer dilleri 
daha hızlı, kolay ve kalıcı bir şekilde öğretebilmek için kendimizi yenileyip, 
geliştireceğiz.” dedi.

“Manas Ailesi’nden olmak, Manaslı olmak bir ayrıcalıktır”

Kırgızistan – Türkiye Manas Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulu Mü-
dürü Prof. Dr. Recai Doğan, “Manas Ailesi’nden olmak, Manaslı olmak bir 
ayrıcalıktır. Çocuklarımız Manas Ailesi ile Hazırlık sınıfında karşılaşıyorlar. 
Biz Kırgızistan’ın çeşitli şehirlerinden, Orta Asya’nın diğer Türk cumhuri-
yetlerinden ve akraba topluluklardan gelen çocuklarımızı kendi yavruları-
mız gibi oraya alarak, bir emanet kabul ediyoruz. Onlara en güzel şekilde 
Kırgızca’yı, Türkçeyi ve diğer dilleri öğretip, lisans eğitimleri için gönderi-
yoruz. Bizim Hazırlık sınıfına gelen öğrencilerimizden tek istediğimiz şey 
mümkün olduğu kadar çalışmaları, dili bu kendilerine ayrılan süre içeri-
sinde halletmeleri ve iyi bir Manaslı olarak mezun olup ve bizi bir daha 
unutmamaları. Çünkü Manas Ailesi’ne girilir, ama Manas Ailesi’nden çıkıl-

maz. Emekli olsan da, mezun olsan da artık o bir Manaslıdır. 
Manas’ın ruhunu taşır. Manas’ın vizyon ve misyonuna 

hayatın her döneminde hizmet eder.” İfadelerini 
kullandı.

KTMÜ Yabancı Diller Yüksekokulu 
Hakkında

Yabancı Diller Yüksekokulu öğren-
cilerine mesleki eğitimden önce 
dil öğretmektedir. Bir Dil Hazır-
lık Öğretim Merkezi olduğu için 
Kırgızistan-Türkiye “Manas” Üni-
versitesi’nin ilk açılan eğitim-öğ-
retim birimi burasıdır. Bilindiği 
üzere KTMÜ 1995 yılında iki ülke 
arasında imzalanan bir protokol 

ile kurulmuştur. O dönemler genç-
lerimize Kırgızca ve Türkçe eğitim 

sunmayı hedefleyen üniversitemiz iki 
yıl sonra, yani 1997-1998 eğitim-öğre-

tim yılından itibaren çalışmalarına baş-
lamıştır. Ve bugün geldiğimiz noktada ise 

Türk dünyasındaki, hatta başka ülkelerden 
de öğrenciler gelip, ücretsiz eğitim-öğretim 

alma hakkına sahiplerdir. Dolayısıyla yoğunluklu ola-
rak Kırgızistanlı ve Türkiyeli öğrencilerimiz var. Ancak Türk 

öğrencilerimiz Kırgızca bilmiyor, Kırgızca bilen öğrencilerimiz de Türki-
ye Türkçesi’ni bilmiyorlar. Aslında bu iki dil ana köken olarak aynı kökten 
geliyorlar. Aynı dil ailesinden geliyorlar. Ama bunları çocukların öğrenme-
si gerek. Dolayısıyla eski bir ana okulunda dil öğretimine başlanıyor. 1997 
yılında Merkez Bina dediğimiz bina Kırgız Cumhuriyeti tarafından Manas 
Üniversitesine tahsis edilince, ilk Hazırlık sınıfı Türkiye Türkçesi ve Kırgızca 
eğitim vermek üzere öğretime başlıyor. Okulumuzun o yıllardaki ismi Mo-
dern Diller Yüksekokulu idi. Ve kurucu müdürü olarak o zamanlar Ankara 
Üniversitesi TÖMER’de öğretim görevlisi olan ve şu anda da üniversite-
mizde çalışan Muhittin Gümüş atanmıştır. Müdürlerimiz üzerinde kısaca 
durmak gerekirse, 2002 yılında Prof. Dr. Zamira Derbişova, 2014’te Doç. 
Dr. Taalaybek Abdiyev bu göreve atanmışlardır. Sonra 2019-2021 yılları 
arası Doç. Dr. Cengiz Buyar, 2021-2022 yılları arası ise Recep Yürümez 
müdürlük yapmışlardır. Böylece yavaş-yavaş gelişerek, ismi Yabancı Diller 
Yüksekokulu’na dönüşen okulumuz günümüzde Dil Hazırlık ve Yabancı 
Diller Bölümü’nden oluşmaktadır. Dil Hazırlık Bölümü’nde Türkiye Türk-
çesi ve Kırgızca Hazırlık Koordinatörlüğü vardır. İsminden de belli olduğu 
gibi, burada Kırgızca bilmeyen yeni öğrencilerimiz Kırgızca, Türkçe bilme-
yenler de Türkçe öğreniyorlar. Yabancı Diller Bölümünde ise daha önce 
İngilizce, Almanca ve Çince Koordinatörlükleri vardı ama bunlar geçen 
yıl kaldırıldı. Bunun yerine sadece Yabancı Diller Bölümü olarak devam 
etmekte.

31DOSYAGAZETE MANAS / EYLÜL‘23 /91.SAYI



'Büyükannemin 
sessizliği'

Dungan düğünü: 

'Waardenburg'un 
gülüşü'

Babaannem Ayday, yaşının getirdiği 
hastalıklardan sonra sessizce yatağına 
hapsoldu. Sanki ölümü saygıyla 
bekliyordu. Babam her gün onu 
ziyaret edip başucuna bir demet çiçek 
bırakıyordu. Bu sessizlik en çok babamı 
üzmüştü...

Türkistan topraklarına göç 
eden Müslüman Çinliler dünya 
literatüründe Çin’de yaşayan 
Huilerden farklı olarak “Dungan” 
diye bilinmektedir. Kırgızistan’da 
yaklaşık 65000 dungan 
yaşamaktadır. Dunganlar çok sıkı 
şekilde içlerine kapalı yaşamakta 
ve kendilerine has kültürel 
zenginliklerini korumaktadırlar. 
Bu fotoğrafta, damadın kız kardeşi 
gelini bir perdenin ardında düğün 
için hazırlıyor…

5. nolu işitme engelliler 
okulunda, Waardenburg 
(saçlarda çocukluktan 
beyazlaşma ve gözlerde mavi 
ya da kahverengi tonlarında 
belirginleşme) sendromundan 
dolayı doğuştan işitme engelli 
olan Asel, yüzündeki kocaman 
gülümseme ve parmağındaki 
harika yüzükle defterine 
öğretmeninin tahtaya 
yazdıklarını not alıyor...
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